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Bedienungsanleitung

Mobiler 360° LED Strahler

BF 3000 M/ BF 5000 M / BF 5001M

Achtung: Lesen Sie vor Gebrauch des Strahlers diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam
durch und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf!

TECHNISCHE DATEN

Schutzklasse:

Schutzart: IP 54, 1K08

Nennspannung: 220-250V~, 50/60 Hz

Schalter: professioneller Schalter

Anschlussleitung: ~ HO7RN-F 3G1,5 mm?

Steckdose: 220-250V~, max. 3400 W
Typ: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Artikelnummer: 1171410300 1171410500 1171411500
Netzstecker: DE DE FR
Leistungsaufnahme (W): 30 50 50
Strom max. (A): 0,75 1,22 1,22
MaBe (mm): 205x21x222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
MaRe Schutzabdeckung (mm): 2000 x858h 2000 x8538h 2000x85,8h
Gewicht (kg): 2,1 2,85 2,85
Leistungsfaktor: >0,9 >0,9 >09
max. projizierte Flache (cm?): 456 456 456

Dieser LED-Strahler ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuB3enbereich geeignet.

SICHERHEITSHINWEISE
1. Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Strahler und die Netzanschlussleitung auf
etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie lhren Strahler niemals, wenn Sie irgendwelche

Beschadigungen feststellen.
Vorsicht! Ein beschaddigter Strahler oder eine beschadigte Netzanschlussleitung bedeuten
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

2. Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch eine qualifizierte
Fachkraft ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

3. Der Strahler muss ordnungsgemaf3 geerdet werden.

4. Der Strahler darf ohne alle ordnungsgemaB angebrachten Dichtungsringe nicht benutzt
werden.

5. LED-Strahler sind extrem hell. Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

6. Eine zerstorte Schutzabdeckung kann nicht ersetzt werden. Der Strahler muss entsorgt
werden, wenn die Schutzabdeckung gebrochen ist.

7. Stellen Sie sicher, dass der Strahler einen sicheren und stabilen Stand hat.
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht gequetscht oder anderweitig beschadigt wird.

8. Halten Sie Kinder von dem Strahler fern. Kinder kdnnen die Gefahr durch den elektrischen

Strom nicht einschatzen.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Bedienungsanleitung

INBETRIEBNAHME

EIN-/AUSSCHALTEN DES STRAHLERS

Positionieren Sie den Strahler und schalten Sie mit dem Schalter (A) ein.

Der Strahler leuchtet mit 100 % Lichtstarke, durch nochmaliges Driicken wird die Lichtstarke auf
50% eingestellt, ein weiteres Driicken schaltet den Strahler aus.

A: Ein-/Aus- und Funktionsschalter
B: Steckdose
C: Haken

BEDIENUNGEN
Stehend: Stellen Sie den Strahler auf eine trockene, ebene Flache.
Hangend: Hangen Sie den Strahler an ein geeignetes Rohr.

SIS

Im Verbund: mehrere BF-Strahler zusammenschalten.

An der Seite des Strahlers befindet sich eine Steckdose (B), mit deren Hilfe er auch als
Stromverteiler benutzt werden kann.

Die Steckdose ist auch bei ausgeschaltetem Licht funktionsfahig.
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Bedienungsanleitung BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

Mit Stativ (nicht im Lieferumfang enthalten)
Der Strahler kann auch einzeln oder im Doppel auf ein Brennenstuhl Stativ montiert werden.
Werden zwei Strahler montiert, dann wird der Zubehor Quertrager CB 70 1172640059 benétigt.

(TN [O7

Stehend geschraubt Einzel Strahler Stehend geschraubt

(nurTS250 1170610020
undTS170 1170610010
undTS300  9171991100)
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Hangend geschraubt Hangend mit Haken
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Bedienungsanleitung

KABELAUFWICKLUNG
Die StandfiiBe erlauben, firr Transport und Lagerung, das Kabel aufzuwickeln.

OPTIONALES STATIV ZUBEHOR
1170310 Stativ ST 300
1170610020 Stativ TS 250
9171991100 Stativ TS 300
1172640059  Quertrdger CB 70

WARTUNG
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

REINIGUNG
Verwenden Sie keine Lésungsmittel, tzende Reinigungsmittel oder dhnliches. Benutzen Sie zur
Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

ENTSORGUNG

Elektrogerdte umweltgerecht entsorgen! Elektrogerdte gehoren nicht in den
Hausmiill!

Gemal3 Europadischer Richtlinie 2012/19/EU lber Elektro- und Elektronikaltgerdte
missen verbrauchte Elektrogerdte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Geréts erfahren Sie bei hrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

KONFORMITATSERKLARUNG
Die Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

HERSTELLER

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrase 1-3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service / FAQ's
auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com.
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Operating Instructions
Mobile 360° LED Light

BF 3000 M/ BF 5000 M /BF 5001 M

Note: Before using the floodlight, please carefully read the operating instructions and store them
in a proper location!

TECHNICAL DATA

Protection class: |

Protection class: IP 54, IKO8

Rated voltage: 220-250V~, 50/60 Hz

Switch: professional switch

Connection cable: HO7RN-F 3G1.5 mm?

Socket: 220-250V~, max. 3400 W
Typ: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Product number: 1171410300 1171410500 1171411500
Power plug: DE DE FR
Electrical power (W): 30 50 50
Electricity (A): 0.75 1.22 1.22
Dimensions (mm): 205x%21x222.5 205x21x222.5 205%21x222.5
Protective cover dimension (mm): 2000x85.8h 2000 x85.8h 2000 x85.8h
Weight max. (kg): 2,1 2.85 2.85
Power factor: >0.9 >0.9 >0.9
Max projected area (cm?): 456 456 456

This LED floodlight is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Before use, always check the floodlight and the power supply line for any possible damage.
Never use the floodlight in case of any damage.
Caution! In case of a damaged floodlight or a damaged power supply line there will be a risk
of fatal injury from electrical current!

2. If the connection line of the device is damaged, the line must be replaced by a qualified

specialist to avoid any risk.

The floodlight must be grounded properly.

The floodlight must not be used without properly attached sealing rings.

LED floodlights are extremely bright. Please never look directly into the light.

A destroyed protective cover cannot be replaced. The floodlight has to be disposed of if the

protective cover is broken.

7. Make sure that the floodlight has a safe and stable position.
Make sure that the cables are not crushed or damaged otherwise.

8. Keep the floodlight away from children. Children are not aware of the risks imposed by
electric current.

ouv AW
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Operating Instructions

COMMISSIONING

SWITCHING THE FLOODLIGHT ON/OFF

Position the floodlight and switch it on using the switch (A).

The floodlight is lit with 100 % light intensity; by pressing again, the light intensity is set to 50 %,
pressing once more switches the floodlight off.

A: On/Off and function switch
B: Socket
C: Hook

OPERATION
Upright: Place the light on a dry and level surface.
Hanging: Hang the light on a suitable pipe.

SIS

Combined: interconnect several BF floodlights

A socket (B) is located on the side of the light which can be used to turn it into a power
distributor.

The socket also functions when the light is switched off.
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Operating Instructions BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

On a stand (not included in the scope of delivery)
The light can also be installed on a Brennenstuhl stand, either individually or in pairs.
The additional CB 70 1172640059 crossmember is required for installing two lights.

(TN [O7

Vertically screwed single floodlight Bolted on hanging light

(justTS250 1170610020
andTS 170 1170610010
and TS 300 9171991100)

o B =] op_ap . )
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Bolted on hanging light Hanging on a hook
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Operating Instructions

CABLE WRAP
The cable can be wrapped around a groove in the light for transport and storage.

OPTIONAL STAND ACCESSORIES
1170310 stand ST 300
1170610020 stand TS 250
9171991100 stand TS 300
1172640059 cross-member CB 70

MAINTENANCE
The light source of this lamp cannot be replaced; if the light source has reached the end of its
service life, the entire lamp has to be replaced.

CLEANING
Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products. Only use a dry or slightly
moistened cloth for cleaning.

DISPOSAL
Dispose of electric appliances in an environmentally friendly manner!
Electric appliances must not be disposed of in household waste!
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment
rules that used electric appliances should be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your local or municipal
administration.

DECLARATION OF CONFORMITY
The declaration of conformity is stored at the manufacturer’s.

ADRESSEN

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1 - 3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

Lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

For more information please visit the Service/FAQ section on our homepage,
www.brennenstuhl.com.
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Mode d’emploi
Projecteurs LED portable 360°

BF 3000 M/ BF 5000 M /BF 5001 M

Attention : Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant utilisation du projecteur et
conservez-le ensuite soigneusement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Classe de protection : |

Indice de protection : IP 54, 1K08

Tension nominale : 220-250 V~, 50/60 Hz

Interrupteur : interrupteur qualité professionnelle
Cable de raccordement:  HO7RN-F 3G1,5 mm?

Prise de courant : 220-250 V~, max. 3400 W

Type: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Référence article : 1171410300 1171410500 1171411500
Fiche: DE DE FR

Puissance (W) : 30 50 50

Courant max. (A) : 0,75 1,22 1,22
Dimensions (mm) : 205x%21x222,5 205x%21x222,5 205x21x222,5
Dimensions du joint d'étanchéité (mm) : 2000 x8538h 2000x85,8h 2000x85,8h
Poids (kg) : 2,1 2,85 2,85

Facteur de puissance : >0,9 >0,9 >0,9

Surface nominale d'éclairage maximale (cm?) : | 456 456 456

Ce projecteur LED est idéal pour I'éclairage en intérieur et en extérieur.

CONSIGNES DE SECURITE

1. Avant chaque utilisation, vérifiez que le projecteur et le cable de raccordement ne présentent
aucun signe de détérioration. N'utilisez jamais le projecteur si l'appareil est endommagé.
Attention ! Un projecteur ou un cable de raccordement endommagé peut constituer un
danger de mort par électrocution.

2. En cas de détérioration du cable de raccordement de l'appareil, celui-ci doit étre remplacé par
une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

3. Le projecteur doit étre relié a la terre de maniére réglementaire.

4. Le projecteur ne doit pas étre utilisé sans joint d'étanchéité monté de maniere réglementaire !

5. Les projecteurs LED sont extrémement clairs. Ne regardez jamais directement dans le
faisceau lumineux.

6. Un capuchon d‘étanchéité endommagé ne peut pas étre remplacé. En cas de détérioration
du capuchon d'étanchéité, le projecteur doit étre mis au rebut.

7. Assurez-vous que le projecteur est posé de maniére sécurisée et stable.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé ou n‘ait subi aucune détérioration.

8. Tenezle projecteur hors de portée des enfants. Les enfants ne sont pas en mesure d‘évaluer
les dangers liés au courant électrique.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Mode d’emploi

MISE EN SERVICE

MISE EN MARCHE/ARRET DU PROJECTEUR

Positionnez le projecteur et allumez-le avec l'interrupteur (A).

Le projecteur éclaire avec une puissance lumineuse de 100 %. Appuyer plusieurs fois vous
permet de faire passer la puissance lumineuse a 50 %, puis de l'arréter.

A: Interrupteur marche/arrét et interrupteur de fonctionnement
B: Prise
C: Crochet

UTILISATION
Verticalement : Placez le projecteur sur une surface séche et plane.
Suspendu : Suspendez le projecteur sur un tube adapté.

SIS

Combinaison : connecter plusieurs projecteurs BF ensemble.

Le projecteur dispose d‘une prise de courant (B) située sur le c6té permettant de l‘utiliser comme
source de courant.

La prise de courant fonctionne méme lorsque le projecteur est éteint.
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Mode d’emploi BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

Avec un trépied (non fourni)
Il est aussi possible de monter un ou deux projecteurs sur un trépied Brennenstuhl.
Si deux projecteurs sont montés, I'accessoire CB 70 1172640059 doit étre utilisé.

(TN [O7

Projecteur unique fixé verticalement vissé verticalement

(uniquement TS 250 1170610020

etTS 170 1170610010
et TS 300 9171991100)

o B =] op_ap . )
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Suspendu vissé Suspendu avec crochet
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Mode d’emploi

SUPPORT DE CABLE
Les supports permettent d'enrouler le cable pour le transport et le stockage.

ACCESSOIRES TREPIED EN OPTION
1170310 Trépied ST 300
1170610020 Trépied TS 250
9171991100 Trépied TS 300
1172640059  Support transversal CB 70

MAINTENANCE
La source lumineuse de cette lampe n'est pas remplacable. Lorsque la source lumineuse a atteint
la fin de sa durée de vie, remplacez l'intégralité de la lampe.

NETTOYAGE
N’utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires. Pour le
nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ou légérement humide.

MISE AU REBUT
Les appareils électriques doivent étre mis au rebut conformément aux normes
environnementales !
Les appareils électriques ne doivent pas étre mis dans les ordures ménageéres!
Selon la directive européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et
électroniques usagés, les appareils électriques doivent étre collectés séparément et
recyclés de maniére respectueuse de I'environnement.
Pour connaitre les solutions de mise au rebut d'un appareil usagé, adressez-vous a votre
administration locale ou communale.

DECLARATION DE CONFORMITE
La déclaration de conformité est déposée chez le fabricant.

FABRICANT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique Service/FAQ sur
notre site Web www.brennenstuhl.com.
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QD Gebruikshandleiding
Mobiele 360° led-lamp

BF 3000 M/ BF 5000 M /BF 5001 M

Opgelet: Lees deze gebruiksaanwijzing van de lamp aandachtig door voordat u de lamp in

9

ebruik neemt en bewaar deze op een veilige plaats!

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: |

Beschermingssoort:
Nominale netspanning:

IP 54, 1IKO8
220-250V~, 50/60 Hz

Schakelaar: professionele schakelaar

Aansluiting: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Stopcontact: 220-250V~, max. 3400 W
Type: BF 3000 M BF 5000 M BF5001M
[tem nummer: 1171410300 1171410500 1171411500
Stekker: DE DE FR
Stroomverbruik (W): 30 50 50
Stroom max. (A): 0,75 1,22 1,22
Afmetingen (mm): 205%x21%222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Afmetingen beschermkap (mm): 2000 x858h 2000 x8538h 2000x85,8h
Gewicht (kg): 2,1 2,85 2,85
Vermogensfactor: >0,9 >0,9 >09
max. geprojecteerd oppervlak (cm?): 456 456 456

Deze LED-lamp is geschikt voor binnen- en buitenverlichting.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.

Controleer voor elk gebruik de lamp en netaansluitingssnoer op mogelijke schade. Gebruik
uw lamp nooit als u schade opmerkt.

Voorzichtig! Een beschadigde lamp of netaansluitingssnoer betekent gevaar voor leven of
een elektrische schok!

2. Als de aansluitkabel van dit apparaat beschadigd is, moet deze door een gekwalificeerde
specialist worden vervangen om gevaren te voorkomen.

ouvkWw

De lamp moet goed geaard zijn.
De lamp mag niet worden gebruikt zonder dat alle afdichtringen goed zijn aangebracht.
Led-spots zijn extreem helder. Kijk nooit direct in het licht.
Een vernielde beschermkap kan niet worden vervangen. De lamp moet worden weggegooid

als de beschermkap kapot is.
7. Zorg ervoor dat de lamp een veilige en stabiele stand heeft.
Zorg ervoor dat de kabel niet wordt geplet of op andere wijze wordt beschadigd.
8. Houd kinderen uit de buurt van de lamp. Kinderen kunnen het gevaar van de elektrische

stroom niet inschatten.
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BF 3000 M/ BF 5000 M / BF 5001M Gebruikshandleiding

INGEBRUIKNAME

AAN-/UITSCHAKELEN VAN DE LAMP

Zet de lamp op zijn plaats en schakel de lamp met de schakelaar (A) aan.

De lamp brandt met een lichtsterkte van 100 %. Door nog eens te drukken, wordt de lichtsterkte
ingesteld op 50 %. Door er opnieuw op te drukken, wordt de lamp uitgeschakeld.

A: Aan-/uit- en functieschakelaar
B: Stopcontact
C: Haak

WERKINGEN
Staand: Plaats de lamp op een droge, vlakke ondergrond.
Hangend: Hang de lamp op aan een geschikte buis.

SIS

In combinatie: Sluit meerdere BF-lampen aan elkaar.

Er is een stopcontact (B) aan de zijkant van de lamp, die ook als stroomverdeler gebruikt kann
worden.

Het stopcontact is functioneel, zelfs als het licht uit is.
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Gebruikshandleiding BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

Met statief (niet meegeleverd)
De lamp kan ook afzonderlijk of dubbel op een statief van Brennenstuhl gemonteerd worden.
Als er twee lampen gemonteerd zijn, is de dwarsdrager CB 70 1172640059 nodig.

(TN [O7

Staand geschroefd enkele lamp Staand geschroefd
(enkel TS 250 1170610020
enTS 170 1170610010
enTS 300 9171991100)

o B =] op_ap . )
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Hangend geschroefd Hangend met haak
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BF 3000 M/ BF 5000 M / BF 5001M Gebruikshandleiding

KABELOPWIKKELING
De voeten maken het mogelijk de kabel op te wikkelen voor transport en opslag.

OPTIONEEL STATIEF ACCESSOIRE
1170310 Statief ST 300
1170610020 Statief S 250
9171991100 Statief TS 300
1172640059  Dwarsdrager CB 70

ONDERHOUD
De lichtbron van deze werklamp kan niet worden vervangen. Wanneer de levensduur van de
lichtbron vervallen is, moet de volledige werklamp worden vervangen.

REINIGING
Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen of gelijksoortige middelen.
Gebruik voor het schoonmaken van de lamp alleen een droge of licht bevochtigde doek.

WEGGOOIEN
Elektrische apparaten milieuvriendelijk weggooien!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
Volgens Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische
apparatuur moeten afgedankte elektrische apparaten apart ingezameld en op een
milieuvriendelijke manier gerecycleerd worden.
U kan informatie vragen bij uw gemeente of stadsbestuur over de mogelijkheden voor
het weggooien van afgedankte apparaten.

CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring bevindt zich bij de fabrikant.

FABRIKANT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Meer informatie vindt u in de rubriek “Service/FAQ’s” van onze website www.brennenstuhl.com.
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D Istruzioni per l'uso
Faretto 360° a LED portatile

BF 3000 M/ BF 5000 M /BF 5001 M

Attenzione: Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima di utilizzare il faretto e
conservarle in un luogo sicuro!

DATI TECNICI

Classe di protezione:
Tipo di protezione:
Tensione nominale:
Interruttore:

Cavo di allacciamento:

IP 54, 1K08

220-250V~, 50/60 Hz
interruttore professionale
HO7RN-F 3G1,5 mm?

Presa: 220-250V~, max. 3400 W
Modello: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Codice articolo: 1171410300 1171410500 1171411500
Spina di alimentazione: DE DE FR
Potenza assorbita (W): 30 50 50
Corrente max.(A): 0,75 1,22 1,22
Dimensioni (mm): 205x21x222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Dimensioni copertura di protezione (mm): | 2000 x 85,8 h 2000 x8538h 2000x85,8h
Peso (kg): 2,1 2,85 2,85
Fattore di potenza: >0,9 >0,9 >09
Massima superficie proiettata (cm?): 456 456 456

Questo faretto a LED ad alte prestazioni & adatto a illuminare interni ed esterni.

INDICAZIONI DI SICUREZZA

1. Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni al faretto e il cavo di allacciamento alla rete.
Non utilizzare mai il faretto, se si riscontrano danni di qualsiasi tipo.
Attenzione! Un faretto o un cavo di collegamento alla rete danneggiato significa pericolo di
vita a causa di scosse elettriche!

2. Qualora il cavo di allacciamento alla rete del presente apparecchio si danneggi, & necessario
farlo sostituire da personale specializzato, per evitare pericoli.

3. Il faretto deve essere correttamente messo a terra.

4. Non e consentito utilizzare il faretto senza tutti gli anelli di tenuta regolarmente applicati.

5. [Ifaretti a LED sono estremamente luminosi. Non guardare mai direttamente verso la fonte
luminosa.

6. Una copertura di protezione danneggiata non puo essere sostituita. In caso di rottura della
copertura di protezione, il faretto deve essere smaltito.

7. Assicurarsi che il faretto abbia un supporto sicuro e stabile.
Verificare che il cavo non sia schiacciato o altrimenti danneggiato.

8. Tenere i bambini lontano dal faretto. | bambini non sono in grado di valutare il pericolo
dovuto alla corrente elettrica.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Istruzioni per I'uso

MESSA IN FUNZIONE

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DEL FARETTO

Posizionare il faretto e accenderlo con l'interruttore (A).

Il faretto illumina con un‘intensita luminosa del 100 %, premendo di nuovo l'intensita luminosa
viene impostata al 50 %, con un’ulteriore pressione il faretto si spegne.

A: Interruttore On/Off e di funzionamento
B: Presa
C: Ganci

uso
Verticale: Collocare il faretto su una superficie asciutta e piana.
Appeso: Appendere il faretto ad un tubo adatto.

SIS

In combinazione: collegare piu faretti BF insieme.

Sul lato del faretto & presente una presa di corrente(B), con l'aiuto della quale € possibile
utilizzare anche come distributore di corrente.

La presa di corrente funziona anche a luce spenta.
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Istruzioni per I'uso BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

Con treppiede (non incluso nella fornitura)
Il faretto puo essere montato singolo o doppio anche su un treppiede Brennenstuhl.
Se si montano due faretti, € necessario I'accessorio traversa CB 70 1172640059.

(TN [O7

Faretto singolo verticale avvitato Avvitato in piedi

(soloTS250 1170610020

eTS170 1170610010
eTS 300 9171991100)

o B =] op_ap . )
1 |

e ||
sy

Avvitato appeso Appeso con gancio
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Istruzioni per l'uso

RIAVVOLGIMENTO DEL CAVO
| piedini permettono di avvolgere il cavo per il trasporto e lo stoccaggio.

ACCESSORI OPZIONALI
1170310 Treppiede ST 300
1170610020 Treppiede TS 250
9171991100  Treppiede TS 300
1172640059  Traversa CB 70

MANUTENZIONE
La sorgente luminosa di questa lampada non é sostituibile; quando la sorgente luminosa ha
raggiunto la fine della sua vita utile, Iintero apparecchio deve essere sostituito.

PULIZIA
Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o similari. Per la pulizia, servirsi unicamente di un
panno asciutto o leggermente inumidito.

SMALTIMENTO
Smaltire gli apparecchi elettrici in modo ecocompatibile!
Gli apparecchi elettrici non devono essere messi con i rifiuti domestici!
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sugli apparecchi elettrici ed elettronici
gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo
ecocompatibile.
Si possono richiedere le modalita di smaltimento dell’apparecchio inutilizzato presso la
propria amministrazione comunale o cittadina.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
La dichiarazione di conformita e disponibile presso il produttore.

COSTRUTTORE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Per ulteriori informazioni si consiglia di consultare I'area Assistenza/FAQ’s sulla nostra homepage
www.brennenstuhl.com
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GBE  Bruksanvisning
Mobil 360° LED-stralkastare

BF 3000 M/ BF 5000 M /BF 5001 M

Observera: Las noga igenom den har bruksanvisningen for stralkastaren innan du borjar
anvanda produkten och férvara den sedan pa en saker plats!

TEKNISK SPECIFIKATION

Skyddsklass: I

Skyddsklass: IP 54, IKO8

Markspanning: 220-250V~, 50/60 Hz

Brytare: professionell brytare

Anslutningskabel: ~ HO7RN-F 3G1,5 mm?

Eluttag: 220-250V~, max. 3400 W
Typ: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Artikelnummer: 1171410300 1171410500 1171411500
Nétkontakt: DE DE FR
Effektforbrukning (W): 30 50 50
Strom max. (A): 0,75 1,22 1,22
Matt (mm): 205x21x222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Matt pd skyddshdljet (mm): 2000 x858h 2000 x8538h 2000x85,8h
Vikt (kg): 2,1 2,85 2,85
Effektfaktor: >0,9 >0,9 >09
max. projektionsyta (cm?): 456 456 456

Den har LED-stralkastaren ar endast avsedd for belysning inomhus eller utomhus.

SAKERHETSANVISNINGAR

1. Innan du anvander stralkastaren ska du alltid kontrollera om det finns ndgra skador pa
natkopplingskabeln. Anvand under inga omstandigheter stralkastaren vid nagon typ av
skada.
Varning! Om stralkastaren ar eller ndtkopplingskabeln &r skadad riskerar man att fa en elstot!

2. Om kopplingskabeln till enheten skadas maste den bytas ut av en certifierad elektriker sa att

man inte utsatts for nagra risker.

Stralkastaren maste vara korrekt jordad.

Stralkastaren far inte anvandas utan korrekt fastsatta tatningsringar.

LED-stralkastarens ljus ar extremt starkt. Titta aldrig direkt in i lampskenet.

Det ar inte maojligt att ersatta en forstord skyddskapa. Stralkastaren maste bortskaffas om

skyddskapan ér trasig.

7. Kontrollera att stralkastaren star sakert och stabilt.
Var forsiktig sa att kabeln inte klams sonder eller skadas pa nagot annat satt.

8. Barn farinte komma i nérheten av stralkastaren. Barn kan inte 6verblicka riskerna med
elektricitet.

ouvkWw

20P004 Mobiler 360° LED Strahler BF 3000 M 200624.indd 22 24.06.2020 12:25:49



BF 3000 M/ BF 5000 M / BF 5001M Bruksanvisning

DRIFTSTART

AKTIVERA OCH STANGA AV STRALKASTAREN

Placera stralkastaren dar den ska vara och aktivera den med brytaren (A).

Stralkastaren borjar lysa med 100 % ljusstyrka; om du trycker en gang till reduceras ljusstyrkan till
50%, och om du trycker en gdng till sa stdngs den av.

A: Pa/av- och funktionsbrytare
B: Uttag
C: Krok

ANVANDNING
Staende: Placera stralkastaren mot ett torrt och jamnt underlag.
Hangande: Hang stralkastaren pa ett [ampligt ror.

| kombination: koppla ihop flera BF-stralkastare.
Pa sidan av stralkastaren sitter ett eluttag (B) som kan anvandas for stromforsorjning.
Eluttaget fungerar dven ndr lampan dr avstangd.
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Bruksanvisning BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

Med stativ (ingar inte i leveransen)

Det gar ocksa att montera stralkastaren ensam eller tillsammans med en annan stralkastare pa
ett Brennenstuhl-stativ.

Om tva stralkastare monteras behovs tillbehoret “Tvarstag CB 70 1172640059".

(M0 [T

Fastskruvad staende ensam stralkastare Fastskruvad staende
(endast TS 250 1170610020
ochTS 170 1170610010
och TS 300 9171991100)
an o e fu.0.] 7 )

=

Fastskruvad hangande Hangande i en krok
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BF 3000 M/ BF 5000 M / BF 5001M Bruksanvisning

KABELUPPRULLNING
Stodbenen gor att kabeln kan rullas upp for transport och forvaring.

STATIV SOM VALFRITT TILLBEHOR
1170310 Stativ ST 300
1170610020 Stativ TS 250
9171991100 Stativ TS 300
1172640059  Tvdrstag CB 70

UNDERHALL
Det ar inte mojligt att byta ut den har lampans ljuskalla. Nar ljuskallan har uppnatt slutet av sitt
serviceliv maste man byta ut hela lampan.

RENGORING
Anvand inga [6sningsmedel, fraitande rengdringsmedel eller liknande. Vid reng6ring skall endast
en torr eller latt fuktad trasa anvandas.

AVFALLSHANTERING
Hantera elektronisk utrustning miljovanligt!
Elektronisk utrustning hor inte hemma i hushallsavfallet!
Enligt europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning maste uttjanta elektriska enheter samlas in
separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Alternativa bortskaffningsmojligheter for uttjant utrustning hittar du hos din kommunala
forvaltning.

ANPASSNINGSFORKLARING
Enligt anpassningsforklaringen som bifogats av tillverkaren.

TILLVERKARE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

For mer information hanvisar vi till servicesektionen/FAQ pa var hemsida www.brennenstuhl.com.
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(S Manual de instrucciones

Foco LED portatil de 360°
BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001 M

Atencidn: jAntes de utilizar el foco lea cuidadosamente las instrucciones de uso y guardelas para
cualquier consulta futura!

DATOS TECNICOS
Clase de proteccion: I

Tipo de proteccion:
Tensién nominal:

IP 54, IKO8
220-250V~, 50/60 Hz

Interruptor: interruptor profesional

Cable de conexion: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Enchufe: 220-250V~, max. 3400 W.
Tipo: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Nim. de articulo: 1171410300 1171410500 1171411500
Adaptador de corriente: DE DE FR
Consumo de energia: 30 50 50
Corriente max. (A): 0,75 1,22 1,22
Dimensiones (mm): 205%x21x%222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Dimensiones de la cubierta protectora (mm): | 2000 x 85,8 h 2000x85,8h 2000 x85:8h
Peso (kg): 2,1 2,85 2,85
Factor de potencia: >0,9 >0,9 >0,9
Area méx. proyectada (cm?): 456 456 456

Este foco LED esta destinado para la iluminacién en interiores y exteriores.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

1.

Antes de cada uso asegurese de que no existan dafios en el foco y en el cable de
alimentacién. Nunca utilice el foco si se ha encontrado alguna anomalia.

jAtencion! jUn foco dafado o un cable de red en mal estado pueden provocar situaciones
de peligro de muerte por descarga eléctrica!l

En caso de que el cable de red de este producto se daié, éste debera ser reemplazado por
una persona cualificada para evitar situaciones de peligro.

El foco debe estar correctamente conectado a una toma de tierra.

iEste foco no puede ser utilizado sin que se hayan colocado de forma correcta las juntas
anulares!

Los focos LED son extremadamente brillantes. Por favor, no dirija su mirada directamente
hacia la luz.

No es posible cambiar una cubierta protectora rota. En caso de que se rompa la cubierta
protectora se deberd eliminar el foco.

Asegurese de que el foco se mantenga seguro y firme.

Asegurese de no doblar o aplastar el cable de red.

Mantenga a los nifios lejos del foco. Los nifios no son conscientes de los verdaderos peligros
eléctricos.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Manual de instrucciones

PUESTA EN MARCHA

APAGAR/ENCENDER FOCO

Coloque el foco y enciéndalo con el interruptor (A).

El foco brilla con una intensidad de luz del 100 %. Sin embargo, al volver a presionar el botén la
intensidad de la luz pasa a estar en el 50% y, presionando una vez mas el botén, se apaga el foco.

A: Interruptor de funcion y de encendido / apagado
B: Enchufe
C: Gancho

INDICACIONES DE MANEJO
Sin tripode: Coloque el foco en una superficie seca y nivelada.
Colgando: Cuelgue el foco de un tubo adecuado.

SIS

En conexidn: interconectar varios focos BF.

En uno de los laterales del foco hay un enchufe (B) que puede ser utilizado para que el foco actue
como un distribuidor de corriente.

El enchufe puede ser utilizado incluso con la luz del foco apagada.
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Manual de instrucciones BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

Con tripode (no incluido en el suministro)
El foco también se puede montar solo o junto con otro foco en un tripode de Brennenstuhl.
En caso de que se monten dos focos, serd necesario montar el portador horizontal

CB 70 1172640059.

Foco solitario atornillado boca arriba Montado boca arriba

(soloTS250 1170610020
yTS 170 1170610010
y TS 300 9171991100)

oo oo ogp  op

=

Colgando y atornillado Colgando con gancho
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Manual de instrucciones

ENROLLAMIENTO DEL CABLE
Los pies permiten enrollar el cable para el transporte y almacenamiento.

ACCESORIOS OPCIONALES PARA TRiPODE
1170310 Tripode ST 300

1170610020 Tripode TS 250

9171991100  Tripode TS 300

1172640059  Portador horizontal CB 70

MANTENIMIENTO
La fuente de luz de esta ldmpara no puede ser reemplazada; cuando la fuente de luz haya llegado
al final de su vida util se debera reemplazar todo el foco.

LIMPIEZA
No utilice detergentes o disolventes para su limpieza. Utilice sélo un paiio seco o ligeramente
humedecido.

ELIMINACION
iElimine los electrodomésticos siguiendo las regulaciones ambientales!
iLos aparatos eléctricos no forman parte de la basura doméstica!
En conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos, los equipos eléctricos deben ser seleccionados, separados y reciclados para
que puedan volver a ser reutilizados. Contacte con las autoridades locales de su zona u
oficina municipal para informarse sobre las posibilidades de eliminacion del dispositivo.

DECLARACION DE CONFORMIDAD
Se deposita la declaracion de conformidad ante el fabricante.

FABRICANTE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mas informacion, le recomendamos que visite el apartado de Servicio / FAQ's
en nuestro sitio web www.brennenstuhl.com.
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Instrukcja obstugi
Przenosny naswietlacz 360° LED

BF 3000 M/ BF 5000 M /BF 5001 M

Uwaga: przed uzyciem naswietlacza nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje uzytkowania,
ktorg nastepnie nalezy starannie przechowywac!

DANE TECHNICZNE
Klasa ochrony: I

Stopien ochrony: IP 54, 1K08

Napiecie znamionowe: 220-250V~, 50/60 Hz

Przetacznik: przetacznik profesjonalny

Przewdd zasilajacy: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Gniazdo wtykowe: 220-250V~, maks. 3400 W
Typ: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Numer przedmiotu: 1171410300 1171410500 1171411500
Wtyczka sieciowa: DE DE FR
Pobér mocy (W): 30 50 50
Maks. prad (A): 0,75 1,22 1,22
Wymiary (mm): 205%x21%222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Wymiary ostony (mm): 2000 x858h 2000 x8538h 2000x85,8h
Ciezar (kg): 2,1 2,85 2,85
Wspétczynnik mocy: >0,9 >09 >0,9
Maks. powierzchnia oswietlana (cm?): 456 456 456

Naswietlacz LED moze stuzy¢ jako oswietlenie wewnetrzne i zewnetrzne.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ naswietlacz oraz przewdd zasilajacy pod katem
ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie korzystac z naswietlacza w przypadku stwierdzenia
jakichkolwiek uszkodzen.
Ostroznie! Uszkodzony naswietlacz lub przewdd zasilajacy stanowia niebezpieczenstwo
zagrazajace zyciu na skutek porazenia pragdem elektrycznym!

2. Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, musi zosta¢ wymieniony przez
wykwalifikowanego specjaliste, tak aby unikna¢ ewentualnych zagrozen.

3. Naswietlacz nalezy prawidtowo uziemic.

4. Uzytkowanie naswietlacza bez prawidtowo zatozonych wszystkich pierscieni uszczelniajacych
jest zabronione.

5. Naswietlacze LED emitujg ekstremalnie jasne Swiatto. Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w
Zrédto Swiatta.

6. Nie mozna wymienic¢ zniszczonej ostony. W przypadku pekniecia ostony nalezy przekaza¢
naswietlacz do utylizacji.

7. Upewnic sie, ze naswietlacz jest ustawiony w sposéb bezpieczny i stabilny.
Zwroci¢ uwage, aby nie doszto do zmiazdzenia lub innego typu uszkodzenia przewodu.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Instrukcja obstugi

8. Zwrdci¢ uwage, aby dzieci nie miaty dostepu do naswietlacza. Dzieci nie potrafig prawidtowo
oceni¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z pradem elektrycznym.

URUCHOMIENIE

WLACZANIE / WYLACZANIE NASWIETLACZA

Ustawic naswietlacz i wtaczy¢ przy pomocy przetacznika (A).

Naswietlacz Swieci z moca 100 %. Powtdrne nacisniecie przycisku powoduje zmiane mocy $wiatta
na 50 %. Kolejne nacisniecie przycisku wytgcza naswietlacz.

A: Przycisk wh./wyt. i funkcyjny
B: Gniazda
C: Haczyk

OBSLUGA
Ustawienie bezposrednio na podtozu: Ustawi¢ naswietlacz na suchej i rownej powierzchni.
W pozycji wiszacej: Zawiesi¢ naswietlacz na odpowiedniej rurze.

SIS

W potaczeniu: podtaczenie razem kilku naswietlaczy BF.

Z boku naswietlacza znajduje sie gniazdo wtykowe (B), dzieki ktéremu urzadzenie moze by¢
rowniez uzywane jako rozdzielacz pradu.

Gniazdo dziata takze przy wyfaczonym swietle.
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Instrukcja obstugi BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

Z wykorzystaniem statywu (nie wchodzi w zakres dostawy)
Naswietlacz mozna réwniez zamontowac na statywie marki Brennenstuhl solo lub w duecie.
W przypadku zamontowania dwdch naswietlaczy konieczne jest zastosowanie akcesoryjnego

wspornika poprzecznego CB 70 1172640059.

Pojedynczy naswietlacz przykrecony Przykrecony w pozycji stojacej
w pozycji stojacej
(tylkoTS 250 1170610020

orazTS 170 1170610010
oraz TS 300 9171991100)

o B =] op_ap . )
T |

e || =
sy

Przykrecony w pozycji wiszacej W pozycji wiszacej z haczykiem
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Instrukcja obstugi

ZWIJANIE PRZEWODU
Nogi statywu pozwalaja zwina¢ przewdd w razie potrzeby transportu lub sktadowania.

OPCJONALNE AKCESORIA DO STATYWU
1170310 Statyw ST 300

1170610020  Statyw TS 250

9171991100  Statyw TS 300

1172640059 Wspornik poprzeczny CB 70

KONSERWACJA
Zrédto $wiatta w naswietlaczu nie jest wymienne. Gdy zrédto $wiatta wyeksploatuije sie, nalezy
wymienic¢ caty naswietlacz.

CZYSZCZENIE
Nie stosowac rozpuszczalnikow, zracych srodkéw czyszczacych itp. Do czyszczenia uzywac tylko
suchej lub delikatnie zwilzonej Sciereczki.

UTYLIZACJA
Sprzet elektryczny nalezy utylizowac w sposéb bezpieczny dla srodowiska
naturalnego!
Sprzet elektryczny to nie domowe $mieci czy odpadki!
Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywa¢
do ponownego przetworzenia w sposéb bezpieczny dla srodowiska naturalnego.
O mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia dowiedza sie Paristwo w urzedzie
miasta lub gminy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI
Deklaracja zgodnosci jest zdeponowana u producenta.

PRODUCENT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

W celu uzyskania dalszych informacji zalecamy odwiedzenie zaktadki Serwis/FAQ’s na naszej
stronie internetowej www.brennenstuhl.com.

20P004 Mobiler 360° LED Strahler BF 3000 M 200624.indd 33 24.06.2020 12:25:53



(2 Navod k obsluze

Mobilni 360° LED zari¢
BF 3000 M/ BF 5000 M /BF 5001 M

Pozor: Prectéte si pred pouzitim zafice pozorné tento provozni ndvod a pak jej dobie uschovejte!

TECHNICKA DATA
Ttida ochrany: |

Druh ochrany: IP 54, IKO8
Jmenovité napéti:

220-250V~ 50/60 Hz

Vypinac: profesiondlni vypinac

Spojovaci kabel: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Zéasuvka: 220-250V~, max. 3400 W
Typ: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Cislo produktu: 1171410300 1171410500 1171411500
Sitovd zastrcka DE DE FR
Piikon (W): 30 50 50
Proud max. (A): 0,75 1,22 1,22
Rozméry (mm): 205%x21%222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Rozméry ochranného krytu (mm): 2000 x858h 2000 x8538h 2000x85,8h
Hmotnost (kg): 2,1 2,85 2,85
Vykonovy faktor: >0,9 >09 >0,9
max. projektovand plocha (cm?): 456 456 456

Tento LED zafi¢ je vhodny k osvétleni interiéru a exteriéru.

BEZPECNOSTNI POKYNY
1. Zkontrolujte pred kazdym pouzitim z&fic¢ a sitovou $ilru na pfipadnd poskozeni.

ouvkWw

Nikdy nepouzivejte zafi¢, pokud vykazuje jakékoli poskozeni.

Upozornéni! Poskozeny zafi¢ nebo poskozena sitova snira znadi riziko ohrozeni zivota
uderem elektrického proudu!

Kdyz se poskodi sitova piipojka tohoto pfistroje, musi ji vyménit pfislusna kvalifikovana
osoba, aby se zamezilo vzniku nebezpedi.

Z4&ri¢ se musi uzemnit podle predpisu.

Zafi¢ nelze pouzivat bez namontovanych tésnicich podlozek podle predpisu.

LED zérice jsou extrémné svétlé. Nehledte nikdy piimo do svétla.

Zniceny ochranny kryt nelze vyménit. Zafi¢ se musi zlikvidovat, pokud je prasknuty
ochranny kryt.

Ujistéte se, Ze je zafi¢ v bezpecné a stabilni poloze.

Davejte pozor, aby nedoslo k pfiskfipnuti nebo jinému poskozeni kabelu.

Udrzujte déti v dostate¢né vzdélenosti od zéfice. Déti nedokazou odhadnout nebezpedi
uderem elektrického proudu.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Navod k obsluze

UVEDENI DO PROVOZU

ZAPNUTI/VYPNUTI SIGNALNIHO ZARICE

Umistéte zafi¢ a zapnéte jej vypinacem (A).

Za&¥ic sviti 100 % intenzitou svétla, opakovanym stisknutim se nastavi intenzita svétla na 50 %,
daldim stisknutim vypnete zafic.

A: Zap/Vyp a funk¢ni vypinac
B: Zasuvka
C: Hacek

OBSLUHA
Kolma: Postavte zafi¢ na suchou, rovnou plochu.
Visici: Zavéste zafi¢ na vhodnou trubku.

SIS

Ve svazku: vzajemné spojenych vice zaric( BF.

Na zadni strané zérice se nachazi zasuvka (B), pomoci které Ize pouzivat zafic také jako rozdélovac
proudu.

Zasuvka je funkeni také pfi vypnutém svétlu.
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Navod k obsluze BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

Se stojanem (neni obsahem dodavky)
Z4&¥i¢ Ize namontovat také samostatné nebo ve dvojici na stojan Brennenstuhl.
Pokud se namontuji dva zafice, pak je potfebné pfislusenstvi Sikmého nosniku

CB 70 1172640059.

Nasroubovany v stojaté poloze samostatny zafic¢ Nasroubovany v stojaté poloze
(pouze TS 250 1170610020
aTS 170 1170610010
aTS 300 9171991100)
oon aon o on 7 )

Nasroubovany ve visici poloze Zavéseny na hak
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Navod k obsluze

NAVIJENI KABELU
Nozicky umoznuji navinuti kabelu pro prepravu a uskladnéni.

VOLITELNE PRISLUSENSTVIi STOJANU
1170310 Stojan ST 300

1170610020  Stojan TS 250

9171991100  Stojan TS 300

1172640059  Sikmy nosnik CB 70

UDRZBA
Svételny zdroj této lampy nelze vyménit; pokud doséahl zdroj svétla konec své Zivotnosti, musi se
vyménit kompletni lampa.

CISTENI
Nepouzivejte Zddna rozpoustédla, drazdivé nebo podobné cistici prostiedky. Pouzivejte k cisténi
pouze suchy nebo lehce navlh¢eny hadrik.

LIKVIDACE
Ekologicky zlikvidujte elektrické pristroje!
Elektrické spotiebice nepatii k domovnimu odpadu!
Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pfistrojich
se musi opotiebené elektrospotiebice shromazdit zvlast a odvést k ekologicky nezadvadné
recyklaci.
O moznostech likvidace vyslouzilych pfistroji se muzete informovat u svého obecniho
nebo méstského ufadu.

PROHLASENI O SHOD
Prohlaseni o shod je ulozeno u vyrobce.

VYROBCE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pro dalsi informace vam doporucujeme oblast Servis/FAQ na nasi internetové strance
www.brennenstuhl.com.
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HY  Kezelési utmutato
Mobil 360° LED lampa

BF 3000 M/ BF 5000 M /BF 5001 M

Figyelmeztetés: Kérjiik, a fényszord hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatét, majd gondosan érizze meg!

MUSZAKI ADATOK

Védettségi osztaly: I

Védelem fajtaja: IP 54, IKO8

Névleges fesziiltség: 220-250V~, 50/60 Hz
Kapcsolé: professzionalis kapcsold
Csatlakozo vezeték: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Aljzat 220-250V~, max. 3400 W
Tipus: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Cikkszam: 1171410300 1171410500 1171411500
Hélézati dugé DE DE FR
Energiafogyasztas (W): 30 50 50
Aram max. (A): 0,75 1,22 1,22
Méret (mm): 205x21x222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Véddburkolat mérete (mm) 2000 x858h 2000 x8538h 2000x85,8h
Suly (kg) 2,1 2,85 2,85
Teljesitménytényez6 >0,9 >0,9 >0,9
max. fényszorasi feliilet (cm?): 456 456 456

A LED-es fényszéré alkalmas mind a belsé-, mind a kiilsé terek megvilagitasara.

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Minden hasznélat el6tt ellenérizze a ldmpa és a tdpkabel épségét. Soha ne haszndlja a
I[dmpat, ha barmilyen sériilést észlel.
Vigyazat! Egy sériilt [ampa vagy egy sériilt halézati csatlakozas aramiités okozta halalhoz
vezethet!

2. Haakészilék csatlakozo vezetéke megsérill, egy mindsitett szakemberrel cseréltesse ki,

a tovabbi veszélyek elkertilése érdekében.

A lampat az eléirdsoknak megfeleléen kell foldelni.

A ldmpa hasznalata az 6sszes elbirasszerlen felszerelt tomitégydrd nélkal tilos!

A LED-Idmpék rendkiviil fényesek. Tilos ezért kozvetlendl a ldmpa fényébe nézni.

A tonkrement véddburkolat nem cserélheté. A sériilt védéburkolatu ldmpéat megfelelé

hulladékként kell kezelni.

7. Gy6z6djon meg arrél, hogy a lampa biztonsagos és stabil helyzetben van.
Ugyeljen arra is, hogy a kabel ne csavarodjon meg, ill. egyéb médon ne sériiljén meg.

8. Tartsa tavol a gyerekeket a [dmpatdl. A gyermekek nem képesek az elektromos arammal jaré
veszélyeket felmérni.

ouvkWw
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Kezelési utmutaté

UZEMBE HELYEZES

A LAMPA BE-/KIKAPCSOLASA

Helyezze el a lampat és az (A) kapcsoloval kapcsolja be.

A ldampa 100 %-os fényerdvel vilagit, tdbbszori gombnyomassal a fényerd 100% - 50% - 25 %
értékre allithato, egy tovabbi gombnyomassal a lampa kikapcsol.

A: Be-/Ki- és tobbfunkciés kapcsolo
B: Csatlakozo-aljzat
C: Akaszto

FELTETELEK
All6 helyzet Helyezze a lampat egy széraz, sima feliiletre.
Fliggd helyzet Akassza fel a lampat egy megfeleld csére.

SIS

Csoportban: kapcsoljon 6ssze tobb BF-lampat.

A ldmpa oldaldn egy dugaszol¢ aljazat (B) taldlhatd, amelyen keresztiil a lampa aramelosztéként
is szolgélhat.

Az aljzat akkor is mikodoéképes, ha a fény ki van kapcsolva.
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Kezelési utmutato BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

Allvannyal (kiilon tartozék)
A ldmpa egy vagy paros reflektorral szerelhet6 fel a Brennenstuhl allvanyra.
Ha két reflektor van felszerelve, akkor a CB 70 1172640059 kereszttarté is szlikséges.

(TN [O7

All6 helyzeti csavarozott egy fejes reflektor All6 helyzeti csavarozott
(csak TS250 1170610020
ésTS 170 1170610010
ésTS 300 9171991100)

o B =] op_ap . )
1 |

e ||
sy

Fliggd helyzet( csavarozott Fliggd helyzetu akasztéval
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Kezelési utmutaté

KABELFELCSEVELES
A labak lehetévé teszik a kabel felcsévélését szallitashoz és tarolashoz.

OPCIONALIS ALLVANYTARTOZEKOK
1170310 Allvany ST 300
1170610020  Allvany TS 250
9171991100  Allvany TS 300
1172640059  kereszttarté CB 70

KARBANTARTAS
A ldampa fényforrasa nem cserélhetd; ha a fényforras elhasznalddott, cserélje ki a teljes
[dmpatestet.

TISZTITAS
Ne hasznéljon olddszereket, maré hataru tisztitoszereket, vagy ehhez hasonldkat. A tisztitashoz
csak egy szdraz vagy enyhén nyirkos ruhat hasznaljon.

ARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kdrnyezetbarat modon kell artalmatlanitani!
Elektromos késziilékeket tilos a haztartasi szemétbe dobni.
Az elhasznalt elektromos és elektronikus késziilékekrdl sz616 2012/19/EU Eurdpai Irdnyelv
szerint az elavult elektromos késziilékeket kiilon kell begydjteni, és fel kell ajanlani
kornyezetbardt Ujrahasznositasra.
A kiszolgalt készulékek artalmatlanitasanak lehet6ségeirdl tajékozddjon a kdzosségi vagy
varosi kdzigazgatasnal.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfelel6ségi nyilatkozat a gyartém(inél letétbe lett helyezve.

GYARTO
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

A tovabbi informaciokért javasoljuk, hasznalja a szerviz/Gyakori kérdések felliletet a
honlapunkon. www.brennenstuhl.com.
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PyKoBOACTBO NO 3KCNyaTaumn
MepepBWKHOWN CBETOAVOAHDbIN U3NyYaTesb

c yrnom nsny4yeHus 360°

BF 3000 M/ BF 5000 M/ BF 5001 M

BHumaHue: ﬂepe,q ncnosibsoBaHMemM mnsnyyatena Hy>KHO BHMMaTEJSIbHO O3HAaKOMUTbCA C
HacToAWMM PYyKOBOACTBOM MO 3KCMJlyaTaumnmn, a BnoC1eACTBUN XPaHUTb €ro B HaAeXXHOM mecte!

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU
Knacc 3awuTbl:

CreneHb 3aLKnTbl:
HomunHanbHoe HanpsXeHune:

|
IP 54,1K 08

220-250 B nep. Toka, 50/60 'y

Mepekniouatenb: npodeccroHanbHbI NepeknoyaTesb

CoeauHUTeNbHbIN Kabenb: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Posetka: Ha 220-250 B nep. Toka, makc. 3400 BT
Tun: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
N u3penms: 1171410300 1171410500 1171411500
(CeTeBoii WwTeKep: DE DE FR
Motpebnaemas mowwHocTb (BT): 30 50 50
Makc. cuna Toka (A): 0,75 1,22 1,22
Pazmepbl (Mm): 205x21x222,5 205x21x222,5 205x%21x%222,5
Pazmepbl 3aLLuTHOTO KOXKYXa (MM): 200 (gnametp) x 85,8 | 200 (auametp) x 85,8 | 200 (anametp) x 85,8

(BblcoTa) (BblcoTa) (BblcoTa)

Bec (kr): 2,1 2,85 2,85
KoadpuumeHT mowHocTu: >0,9 >0,9 >0,9
Makc. npoewyupyemas nnowab (cm?): | 456 456 456

o101 n3ny4vartenb Ha cBeToAMofax npeaHasHayeH ana Lenen oceeleHns Bo BHYTPEHHUX
nomMmeLweHnAax n Ha npmnera}ou.l,elh TeppuUTOpUn.

YKA3AHUA MEP NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

1.

Mepen KaxkablM MCMONb30BaHVEM M3/TyyaTeslb U CETEBOV COANHUTENbHbIV Kabenb HY>KHO

NpoBepATb Ha BO3MOXHble noBpexaeHus. Mpun obHapykeHny NiobbIX NOBPEXAEHWIN HA B

KOeM Ccny4yae Henb3A NoJb30BaTbCA nny4vartenem.

OcToporKHO! [oBpeXAeHHbIN n3nyyaTesb UM NOBPEXAEHHbIN CETEBON COeANHUTENbHbIN
Kabesib 03Ha4aloT OMACHOCTb [/151 XKM3HW B pe3yribTaTe NopaXkeHUs 311eKTPOToKoM!

I'Ip|/| noBpexaeHmn cCoeaquHNTENIbHOIo Kabens OaHHOro an|6opa €ro 3aMeHy OOoJ1KeH

NPOV3BOAUTb KBAaNMGULIMPOBaHHbBIN CNEeLManucT Bo n3bexaHne onacHbiX CUTyaLuii.

YMAOTHUTENbHbIX KoneLy!

CMOTpEeTb HeNoCpeaCTBEHHO

Ha CBeT.

M3nyuatenb gomxkeH 6bITb 3a3emieH ¢ cobnofeHneM TeXHMYecKnx TpeboBaHuii.
3anpeLaeTcs Nonb30BaThCA U3NyyaTenemM 6e3 yCTaHOBMIEHHbIX HaZIeXallm 06pa3om BCex

I/I3nyuaTenV| Ha cBeToAmnoaax CBETAT O4YEHb APKO. |-|03TOMy HW B KOEM Cnyvae He aiegyeT
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BF 3000 M / BF 5000 M/ BF 5001M PykoBopcTBO No 3KcnnyaTtauum

6. Pa3spylueHHbIN 3aLlWMTHBIN KOXKYX 3aMeHe He noanexur. Msnyyatenb nognexuT yTuamsaumm,
€CNIN 3aLUTHBIN KOXKYX Obln pa3ouT.

7. [LonxHo obecneyrBaTbCa HalEXHOE 1 YCTONUYMBOE BbICTaB/IEHME M3JTyyaTens.
Heobxoaumo cneauntb, UTOObl Kabenb He OblN 3aLuemsIeH U MOBPEXAEH NHbIM 0OPA30M.

8. He nognyckatb petein K nsnyyatenio! [leT He MOryT OLLl€HUTb OMACHOCTb NOPaXKeHNA
3N1eKTPOTOKOM.

BBOA B SKCMNYATALUIO

BKJTIOYEHUE/BbIKNTIOYEHUE U3NYYATENA

YCTaHOBUTb M3nyYaTeNb 1 BKAYNTL C MOMOLLbIO Nepekntoyatens (A).

M3nyyaTenb cBETUTCA C UHTEHCMBHOCTbIO cBeyeHrA 100 %, Npy NOBTOPHOM HaXaTuw
WNHTEHCMBHOCTb CBEYEHMA BbICTaBNAETCA Ha 50 %, nocneaytollee HaxaTne NPpUBOANT K
BbIKJTIOYEHWIO N3yyaTens.

A: Bkniouatenb/Bbiknouatesib 1 GYHKLMOHASbHbIN NepekoyaTenb
B: Pozetka
C: Kptoyok

ONEPALUWN NO BbICTABNEHUIO
BepTukanbHO: YCTaHOBMUTb U3yyaTesib Ha CyXOW, POBHOWN NOBEPXHOCTN.
B noaBelieHHOM cocToAHMM: [loBeCUTb M3NyYaTenb Ha NOAXOAALLY0 TPYOy.

O

SIS
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PykoBogcTBO NO SKcnyaTauum BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

B cBA3Ke: HeCKoNbKO n3nyyatenen cepun BF BKnoyaloTca coBMeCcTHO.

Ha cTtopoHe usnyyatena HaxoanTca poseTka (B), c NOMOLLbI0 KOTOPOW OH MOXKET UCMONb30BaTbCA
TaKXe Kak aneKTpopacnpenenmTesbHoe yCTPONCTBO.

PoseTka HaxoauTcA B paboyemM COCTOSHIM TaK»Ke NPW BbIK/TOUYEHHOM CBETE.

Co WwTaTMBOM (B 06beM MOCTABKM HE BXOAUT):

M3nyyaTenb MOXKHO TakKe MOHTMPOBATb OAVHOYHO UK B Mape Ha WTaTuee Gprpmbl
Brennenstuhl.

Ecnn MOHTUPYIOTCA ABa 1U31y4aTesia, TO B 3TOM Cliydae Ana JOYKOMMNJIEKTOBaHNA Tp66yeTCﬂ

nonepeynHa CB 70 1172640059.

BepTrKanbHO BbICTaBNEHHbIN OTAENbHbIV BepTnkanbHoe BbiCTaBneHMe,
n3nyJatenb, C NPUKPYUMBaHEM C NPUKPYUYUBaHNEM
(Tonbko TS 250 1170610020
nTS 170 1170610010
nTS 300 9171991100)
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BF 3000 M / BF 5000 M/ BF 5001M PykoBopcTBO No 3KcnnyaTtauum

oo aon oo N
C ) C s s )

aNellisye

Wiy

B noaBeweHHOM COCTOAHNN, C NPUKPYYBaHUEM B nogBelweHHOM COCTOAHUN, Ha KPoYKax

HAMOTKA KABENA
[lns uenen TPaHCMOPTUPOBKI 1 XPaHEHMS OMOPHbIE CTOMKM NO3BONAIOT HAMaTbIBaTb Ha HUX
Kabenb.

AONONMHUTENIbHAA KOMNONEKTALXA NO WUWTATUBAM
1170310 LWraTme ST 300

1170610020 LWtatne TS 250

9171991100 LWratne TS 300

1172640059 MonepeunHa CB 70

TEXHUYECKOE OBCJNTY>KUBAHUE
MICTOUHVK cBETa B 3TOM CBETUIIbHUKE HE MOANEXNT 3aMeHe; e/l UCTOYHUK CBeTa 1cyepnan cBom
pabounii pecypc, 3ameHe NOAJSIEXMUT BECb CBETUIIbHUK.

OYUCTKA
Henb3a ncnonb3osatb pacTBOpPUTENN, pasbefatolime YncTame sewectsa N T. n. Ona ounctkn
aiefyeT ncnosib3oBaTb TOMbKO CyXYI0 UK CNerka yBnaXHEHHYI0 TKaHb.

YTUNN3ALNA
dneKkTpunyeckne npnbéopbl Nognexar yTuansauum C y4eTom 3alluTbl OKpy»KaloLein
E cpeppbi!
mmmm  32NPeLLAETCA BbIGPACHIBATD 31€KTPONPUGOPDLI BMECTE C 6bITOBLIMM OTXOAaMMN!
B cootBetctBMM ¢ [inpekTusoi EC N2 2012/19/EU no oTpaboTaHHbIM 31eKTponprbopam
1 3NeKTPOHHOW annapaTtype oTpaboTaHHble 371eKTPOoNpPr6opbl AOMKHbI CObMpaTbCA B
OTAeNbHble KOHTENHePbI 1 OTNPABAATLCA Ha YTUAM3aLMIO C COONoAEeHNEeM HOPM 3aLynTbl
OKpy»KaloLLen cpefpl.
O BO3MOXHOCTAX yTUAM3aLMKn NpubopoB., oTpaboTaBLUKX CBOW PeCypc, MOXKHO y3HaTb B
MECTHOM CEIbCKOM WM TOPOLCKOM CaMOYMNpaBfieHNN.
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PykoBogcTBO NO SKcnyaTauum BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

CEPTUOUKAT COOTBECTBUA
AKT O COOTBETCTBMV TOBapa XPaHUTbCA y NPOV3BOAUTENA.

N3TOTOBUTEb

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

[lononHnTenbHy MHPOPMaLMIO MOXKHO NOoyumnTb B pasgenax «CepBurc»/«YacTo 3agaBaemble
BOMPOCHI» Ha Hallel foMallHel cTpaHuue B IHTepHeTe: www.brennenstuhl.com.
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Kullanim kilavuzu

Mobil 360° LED Projektor

BF 3000 M/ BF 5000 M /BF 5001 M

Dikkat: Litfen projektori kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve
ardindan itinayla saklayiniz!

TEKNIK VERILER

Koruma sinifi: |

Koruma tipi: IP 54, 1KO8

Anma gerilimi: 220-250V~, 50/60 Hz

Salter: profesyonel salter

Elektrik kablosu: ~ HO7RN-F 3G1,5 mm?

Sebeke prizi: 220-250V~, maks. 3400 W
Model: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Uriin kodu: 1171410300 1171410500 1171411500
Elektrik fisi: DE DE FR
Giig tiiketimi (W): 30 50 50
Akim maks. (A): 0,75 1,22 1,22
Olciiler (mm): 205x21x222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Koruma kapag olciileri (mm): 2000x 858y 2000x858y 2000x8538y
Agirlik (kg): 2,1 2,85 2,85
Gii faktori: >0,9 >0,9 >0,9
Maks. aydinlatma alani (cm?): 456 456 456

Bu LED projektdr i¢ ve dis mekandaki aydinlatma amaglari icin uygundur.

GUVENLIK UYARILARI
1. Her kullanimdan énce projektori ve elektrik baglanti hattini olasi hasarlara dair kontrol edin.
Herhangi bir hasar tespit ettiginizde projektori asla kullanmayin.
Dikkat! Hasarli bir projektor veya hasarli elektrik baglanti hatti nedeniyle elektrik carpmasiyla
hayati tehlike olusturabilir!
2. Sayet bu cihazin elektrik kablosu zarar gérmusse, tehlikeleri dnlemek icin, kalifiye bir uzman
tarafindan degistirilmelidir.

Noukw

Projektor kurallara uygun topraklanmalidir.
Projektor, tim salmastra halkalari kurallara uygun takilmadan kullanilamaz.

LED projektorler son derece aydinliktir. Litfen asla dogrudan 1siga bakmayiniz.
Kirilmis bir koruma kapagi degistirilemez. Koruma kapadi kirilmissa projektor atilmalidir.
Projektoriin emniyetli ve saglam durdugundan emin olun.

Kablonun ezilmemesine veya baska bir sekilde hasar gérmemesine dikkat edin.
8. Cocuklar projektorden uzak tutun. Cocuklar elektrik akimi nedeniyle olusan tehlikeyi tahmin

edemez.

20P004 Mobiler 360° LED Strahler BF 3000 M 200624.indd 47

24.06.2020 12:25:58



Kullanim kilavuzu BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

CALISTIRMA

PROJEKTORU ACMA/KAPATMA

Projektori yerlestirin ve Salter (A) ile acin.

Projektor %100 151k gliclyle yanar, tekrar basildiginda 151k glicii %50’ye ayarlanir, bir daha
basildiginda projektor kapanir.

A: A¢gma/Kapatma ve fonksiyon salteri
B: Priz
C: Kanca

KULLANIMLAR
Ayakta: Projektoru kuru ve diiz bir alana yerlestirin.
Asili: Projektori uygun bir boruya asin.

SIS

Birlikte: Cok sayida BF projektor birlikte devreye alinabilir.

Projektoriin yan tarafinda, elektrik dagiticisi olarak da kullanilmaya olanak taniyan bir Priz (B)
bulunuyor.

Istk kapali oldugunda da priz calisir durumdadir.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Kullanim kilavuzu

Ayaklikh (teslimat kapsamina dahil degil)
Projektor tek veya cift olarak bir Brennenstuhl ayakligina da monte edilebilir.
iki projektér monte edildiginde Ayaklik traversi CB 70 1172640059 aksesuarina ihtiyac duyulur.

(TN [O7

Ayakta vidalanmis Tek projektor Ayakta vidalanmis

(sadece TS 250 1170610020
veTS 170 1170610010
ve TS 300 9171991100)

o B =] op_ap . )
T |

e ||
sy

Asili vidalanmig Kancaile asil
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Kullanim kilavuzu BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

KABLO SARGISI
Ayaklar tasimak ve depolamak icin kablonun sarilmasina olanak taniyor.

OPSIYONEL AYAKLIK AKSESUARLARI
1170310 Ayaklik ST 300
1170610020 Ayaklik TS 250
9171991100 Ayaklik TS 300
1172640059  Ayaklik traversi CB 70

BAKIM
Bu projektoriin ampuli degistirilemez; ampul dmriiniin sonuna ulastiginda projektoriin tamami
degistirilmelidir.

TEMIZLiK
Coziucli maddeler, asindirici temizleme maddeleri veya benzerlerini kullanmayin. Temizleme icin
sadece kuru veya hafif nemlendirilmis bir bez kullanin.

BERTARAF
Elektrikli cihazlari cevre dostu olarak imha edin!
Elektrikli cihazlari evsel atik ile birlikte atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa Yonetmeligi
uyarinca kullanilmis elektrikli cihazlar toplanmali ve cevreye uygun geri donisiime tabi
tutulmalidir.
Kullanilmis olan cihazin imhasiyla ilgili olasi ¢6ziimler icin belediye ya da sehir ydnetimine
basvurabilirsiniz.

UYARLIK ACIKLAMASI
Uyarlik aciklamasi Ureticide belgelenmistir.

URETICI
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Ayrintili bilgiler icin www.brennenstuhl.de web sitemizdeki Servis/SSS bolimiine bakmanizi
tavsiye ederiz.
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CD  Kayttoohje
Kannettava 360° LED-kohdevalaisin
BF 3000 M / BF 5000 M/ BF 5001 M

Huomio: Lue ennen kohdevalon kayttda tama kdyttoohje huolellisesti lavitse ja sdilyta se
turvallisessa paikassa myohempaa tarvetta varten!

TEKNISET TIEDOT

Suojausluokka: I

Kotelointiluokka: [P 54, 1K08
Nimellisjdnnite: 220-250V~ 50/60 Hz

Kytkin: ammattitason kytkin

Liitdntajohto: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Pistorasia: 220-250V~, enint. 3400 W
Tyyppi: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Tuotenumero: 1171410300 1171410500 1171411500
Verkkopistoke: DE DE FR
Tehonotto (W): 30 50 50
Enimmadisvirta (A): 0,75 1,22 1,22
Mitat (mm): 205x21x222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Suojuksen mitat (mm): 2000 x858h 2000 x8538h 2000x85,8h
Paino (kg): 2,1 2,85 2,85
Tehokerroin: >0,9 >09 >0,9
Heijastava enimmaispinta (cm?): 456 456 456

Tama LED-kohdevalo soveltuu sisa- ja ulkovalaistukseen.

TURVALLISUUSOHJEET

1.

ouvkWw

Tarkista ennen kohdevalaisimen jokaista kdyttokertaa, ettei verkkoliitdntdjohdossa ole
minkaanlaisia vaurioita. Ald koskaan kdyta kohdevalaisinta, jos havaitset vaurioita.
Huom! Vaurioitunut kohdevalaisin tai verkkoliitdntdjohto synnyttda sahkoiskusta johtuvan
hengenvaaran!

Jos tdman laitteen liitdntdjohto on vaurioitunut, se on riskien valttamiseksi jatettava
ammattilaisen vaihdettavaksi.

Kohdevalaisin on maadoitettava asianmukaisesti.

Kohdevalaisinta ei saa kdyttaa ilman kaikkia asianmukaisesti kiinnitettyja tiivistysrenkaita.
LED-kohdevalaisin on ddrimmadisen kirkas. Ald koskaan katso suoraan valoon.
Tuhoutunutta suojusta ei voida vaihtaa. Kohdevalaisin on héavitettdvd, jos suojus on
vaurioitunut.

Varmista, ettd kohdevalaisin on turvallisella ja vakaalla alustalla.

Varmista, ettei johto paase puristumaan tai muulla tavalla vaurioitumaan.

Pida lapset poissa kohdevalaisimen luota. Lapset eivat osaa arvioida sahkovirran aikaan
samaa vaaraa.
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Kayttoohje BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

KAYTTOONOTTO

KOHDEVALAISIMEN KYTKEMINEN PAALLE JA POIS

Laita kohdevalaisin paikoilleen ja kytke se paalle painikkeella (A).

Kohdevalaisin palaa 100 prosentin kirkkaudella. Uusi painallus véhentaa kirkkauden
50 prosenttiin ja kolmas painallus sammuttaa valon.

A: Virtapainike ja toimintapainike
B: Pistorasia
C: Koukku

KAYTTOTAVAT
Pystyssa: Aseta kohdevalaisin kuivalle, tasaiselle pinnalle.
Ripustettuna: Ripusta kohdevalaisin soveltuvaan putkeen.

SIS

Yhdessa: useampien BF-kohdevalaisinten yhteiskytkenta.

Kohdevalaisimen sivulla on pistorasia (B), jonka avulla valaisinta voidaan kdyttaa myos
virranjakajana.

Pistorasia toimii my0s silloin, kun valo ei pala.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Kayttoohje

Jalustalla (si sisdlly toimitukseen)
Yksi tai kaksi kohdevalaisinta voidaan asentaa Brennenstuhl-jalustaan.
Kahden kohdevalaisimen asentamiseen tarvitaan lisdvarusteena saatava poikkikannatin

CB 70 1172640059.

Pystyyn ruuvattu yksittdinen kohdevalaisin Pystyyn ruuvattu
(vain mallit TS 250 1170610020
jaTS 170 1170610010
jaTS 300 9171991100)
S B S B ) C /s /4 ]

Ripustettu ruuvaamalla Ripustettu koukun avulla
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Kayttoohje BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

KAAPELIN KELAUS
Kaapeli voidaan kuljetuksen ja varastoinnin ajaksi kelata jalkoihin.

LISAVARUSTEENA SAATAVA JALUSTA
1170310 Jalusta ST 300

1170610020 Jalusta TS 250

9171991100 Jalusta TS 300

1172640059 Poikkikannatin CB 70

HUOLTO
Téman valon valonldhdetta ei voida vaihtaa; kun valonldahde on kayttoikansa lopussa, koko
valaisin on vaihdettava.

PUHDISTUS
Al puhdista laitetta liuotinaineilla, sydvyttévilld puhdistusaineilla tai vastaavilla. Kayta
puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman kostutettua liinaa.

HAVITTAMINEN
Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkdlaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana!
Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kdytetyt sahkolaitteet on keréttdva erikseen ja toimitettava kierrédtyspisteeseen
ymparistdd kunnioittaen.
Tietoja vanhan laitteen havittamismahdollisuuksista saat kunnan- tai
kaupunginviranomaisilta.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimuksenmukaisuusvakuutuksen saa valmistajalta.

VALMISTAJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisdtietoja I6ydét kotisivultamme kohdasta Palvelu/usein kysytyt kysymykset
osoitteessa www.brennenstuhl.com.
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Odnyisc Xpriong
®opntog mpofoAréag LED 360°
BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001 M

Mpocoxn: MapakaloUue StadoTe pe mpoooxn mptv amd tn XPrion Tou mPooAéa TIG TAPOVOES
odnyieg xpriong kat oTn cuvéxela GUAAETE Tig!

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Katnyopia mpootaciag: |

MNpootaoia: IP 54, IKO8

OvopaoTikn tdon: 220-250V~, 50/60 Hz

AlakOTITNG: EMAYYEAUATIKOG SIAKOTITNG

KawSio ouvdeong: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Mpila: 220-250V~, péy. 3400 W
Tumoc: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Ap1Bpd¢ mpoidvtoc: 1171410300 1171410500 1171411500
O DE DE FR
Amoppogoipevn toxug (W): 30 50 50
Méy. pedpa (A): 0,75 1,22 1,22
Aaotaoeic (mm): 205x21x222,5 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Aaotdogig mpootateuTikol kahuppatog (mm): | 2000 x 85,8 v 2000 x85,8v 2000 x8538v
Bdpo (kg): 2,1 2,85 2,85
TuvteheoTi Llox0og: >0,9 >0,9 >0,9
Méy. empdvela wTiopov (cm?): 456 456 456

Autdg o mpoforéag LED givat KaTAANAOG yia QTIOUS O E0WTEPIKOUE KI EEWTEPIKOUG XWPOUG.

YMNOAEIZEIZ AXDANEIAX

1. ENéy&te mpiv amd kABe xprion tov mpofoAéa Kal To NAEKTPIKO KAAWSIO yia TUXOV pBopéEc.
Mnv xpnotuormoleite moTé Tov mpofoléa edv SlamoTtwoeTe OTL £xel omoladnmote gBopad.
Mpoooxn! ®Bapuévol mpoBoAeic ri xahaopuéva NAEKTPIKAE KOAWSIA eyKUOVOUV Kivéuvo
Cwri¢ Aoyw nhektpomAnéiag!

2. XemePIMTWON oL TO NAEKTPIKO KAAWSI0 TNG TapoUcaG CUOKEUNG €XEL UTTOOTEL (nid, Ba
TIPETTEL AUTO VA AVTIKATAOTAOEL Ao e€€IOIKEVIEVO TEXVIKO, £TOL WOTE va amo@euxBouv ol
Kivéuvol.

3. O mpoPoléag MPEMEL va YEIWVETAL CWOTA.

4. O mpofoléag dev emrpémnetal va XpnolpomoinBei xwpig va éxouv TomoBeTnOei cwoTd 6ot ol
SOKTUAIOL OTEYAVOTNTAC.

5. Outmpofoleic LED eival e€aipetikd owtevoi. Mnv kottdte moté anmeuBeiag 0To we.

6. 'Eva KateoTPAUMEVO TTPOOTATEUTIKO KAAUUUA Sev umopei va avTtikataotabei. O mpofBoréag
TIPEMEL va amoppl@Bei dTav OMmACEL TO TTPOOTATEVUTIKO KAAUMUAL.

7. BePawwBeite 011 0 mpooléag eival 0Tabepd TOmOBOETNUEVOG KAl AOQANMOUEVOC.

BeBawwBeite 611 TO KOAWSI0 Sev €xel CUUTIEDTEL 1) UTTOOTEL AANOU €idoug PBopa.

8. Kpatdte ta maudid pokpid amd tov mpofoAéa. Ta maidid dev gival og 6€on va EKTIUROOLY TOV

Kivduvo Tou nAeKTpIKOU PELHATOC.
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0dnyisg Xpnong BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

ENEPFOMnoO’IHxZH

ENEPFOMOIHZH/AMENEPITOMOIHZIH TOY NPOBOAEA

TomoBetrote Tov MPoBoAEa Kal EVEPYOTIOINOTE TOV UE ToV SlakomTn (A).

O npoPoréac ewTilel pe 100 % évtaon PWTOC, N omoia pe AANo éva matnua pubuiletal oto 50 %,
EVW éva akOpa TATNHA amevepyoToLei Tov TTpoBoAéa.

A: AlGKOTITNG EVEPYOTIOINONC/AMEVEPYOTIOINONG KAl AElToupYiag
B: Mpica
C: Aykiotpo

XEIPIZMOI
Y& kaOetn Oéon: TomoBetroTe Tov MpoBoléa o€ oTeyV, EMIMESN EM@AVELQ.
Y& kpepaoTh B£on: Kpepdote Tov mpoBoléa o kKatdAAnAo cwArva.

SIS

Xe ouvdeon: Slacuvdéote MOAoUG pofBoleic BF.

310 mAdL Tou TpoBoléa umidpyel pia mpia (B), pe tn BonBeta tng omoiag o mpofoAéag pmopei va
xpnotuornolnBei kat wg Stavopéag 1oxVoG.

H mpiCa Aeitoupyei kat pe amevepyomolnpévn Auxvia.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M 0Odnyiec Xprong

Me tpimodo (6ev mephapPdavetal ota meplexOUEVA TNG CUOKEVAGIAC)
O mpofBoléag pumopei va tomoBetnOei kal pepovwpéva ry oe (euyn oe Tpimodo Brennenstuhl.
Ma NV Tomobétnon SVo mpofoAléwv amarteital To e€aptnua TpaBépoa CB 70 1172640059.

(TN [O7

Y& kABetn Béon BldwpEVOG pEpOVWHEVOC TIPOBOAEAG Y€ kKABeTn B¢on Bldwpévog

(u6vo TS 250 1170610020
katTS 170 1170610010
kat TS 300 9171991100)

o B =] TP ap
T |

sy

) C )

Y& KpepaoTr Béon Bidwuévog Y€ KPEUOOTH B€0n U AYKIOTPO
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0dnyisg Xpnong BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

NEPI'EAI=ZH KANQA'IOY
TaméSia tou Tpimodou emtpémouv TNV MePIEAEN Tou KAAwSIOU yia TN HETAPOPA KAl TNV
amoBrkeuon.

MPOAIPETIKO AZEZOYAP TPINOAO
1170310 Tpimodo ST 300
1170610020  Tpimodo TS 250
9171991100  Tpimodo TS 300
1172640059  TpafBépoa CB 70

ZYNTHPHZH
O Aauntiipag tou mpofoléa autou Sev avtikabiotatal. Otav o AaunTipag OAOKANPWOEL TN
Sidpkela wng Tov, Ba TTPETEL va QVTIKATACTACETE OAOKANPO ToV TPoBoAEa.

KAGAPIZMOX
Mn xpnotpomoleite SIOAUTIKG, KAUOTIKE KaBaploTikd H mapopola mpoidvta. Na Tov kabaplopo
XPNOILOTIOINOTE €Va OTEYVO 1 EANAPPWE VWTTO TTAVI.

AIAGEXH

Na amoppinTeTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG TAVTA pE mEPIBallovTika urrebOuvo Tpomo!
O1 NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG SEV ATTOTEAOUV OIKIOKA amoppippatal

TUpewva pe TNV Evpwmaikn O8nyia 2012/19/EE mepi NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
TTAAALWY CUCKEVWY, Ol LETAXEIPIOUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG B TTPEMEL VO CUAEYOVTAL
EexwploTd Kat va odnyouvTal o€ QIAIKA TTPOG TO TTEPIBANOV aVaKUKAwWON.

Mmopeite va evnuepwOeite amod To Srpo i TNV KowvdtnTd oag 6oov apopd Tig SuvatdTnTeg
amopPIPNG TWV AXPNOTWV CUCKEUWV.

A'HAQZIH ZYMMOPOQXIHX
H drnAwon ocuppdpewong Bpioketal katateOeluévn 0TOV KATAOKEVAOTH.

KATAZKEYAZTHZXZ
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

MNa mpooBeteg MANPOYopiec oUVIOTOUE va peTaeite oto medio Service/FAQ's otnv apxIKn Hag
oeNidba www.brennenstuhl.com.
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Manual de instrucées
Projetor LED movel 360°

BF 3000 M/ BF 5000 M /BF 5001 M

Atencao: antes de utilizar o holofote, leia atentamente este manual de instru¢oes e
guarde-o bem!

DADOS TECNICOS

Classe de protecao: I

Classe de protecéo: IP 54, 1K08

Tensao nominal: 220-250V~, 50/60 Hz
Interruptor: interruptor profissional
Cabo de ligacao: HO7RN-F 3G1,5 mm?
Ficha elétrica: 220-250V~, max. 3400 W

Tipo: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Ndmero de artigo: 1171410300 1171410500 1171411500
Ficha de rede: DE DE FR

Consumo de poténcia (W): 30 50 50

Corrente max. (A): 0,75 1,22 1,22

Dimensoes (mm): 205x21x222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Dimensdes da cobertura de prote¢ao (mm): | 2000 x 85,8 h 2000 x8538h 2000x85,8h
Peso (kg): 2,1 2,85 2,85

Factor de poténcia: >0,9 >0,9 >0,9

Superficie projetada max. (cm?): 456 456 456

Este Holofote LED é préprio para a iluminagdo de espacos interiores e exteriores.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

1. Antes de cada utilizacdo, verifique o projetor e o cabo de ligagdo a rede quanto a eventuais
danos. Nunca utilize o seu projetor se detetar quaisquer falhas.
Cuidado! Um projetor ou cabo de ligagao a rede danificado apresentam risco de vida devido
a choque elétrico!

2. Se o cabo de alimentacgéo se encontrar danificado, devera ser substituido por um técnico

qualificado, de modo a evitar situacdes de risco.

O projetor deve ser corretamente ligado a terra.

O projetor ndo pode ser utilizado sem todos os anéis de vedacdo corretamente montados.

Os projetores LED sdo extremamente claros. Ndo olhe diretamente para a luz.

Nao é possivel substituir qualquer cobertura de protecdo danificada. O projetor deve ser

eliminado se a cobertura de protecao estiver quebrada.

7. Certifique-se que o projetor possui uma base segura e estavel.
Certifique-se de que o cabo nao esta dobrado ou danificado.

8. Mantenha o projetor fora do alcance das criangas. As criangas sao incapazes de avaliar os
perigos da corrente elétrica.

ouvkWw
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Manual de instrucoes BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

COLOCAGCAO EM FUNCIONAMENTO

LIGAR/DESLIGAR O PROJETOR

Posicione o projetor e ligue-o com o interruptor (A).

O projetor ilumina com 100 % de intensidade, premindo novamente o interruptor, a intensidade
é regulada para - 50 % e desliga-se pressionando novamente.

A: Interruptor ON / OFF e funcional
B: Datomada
C: Gancho

CONDIGOES
Em pé: coloque o projetor numa superficie plana e seca.
Suspenso: Pendure o projetor num tubo adequado.

SIS

Em conjunto: ligar vérios projetores BF.

Na lateral do projetor encontra-se uma tomada (B), que permite a sua utilizagdo como
distribuidor de corrente.

A ficha elétrica funciona também com a luz apagada.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Manual de instrucoes

Com suporte (ndo incluido)
O projetor pode ser montado individualmente ou em par num suporte Brennenstuhl.
Se forem montados dois projetores, é necessario o acessorio Barra transversal CB 70 1172640059.

(TN [O7

Projetor individual aparafusado na vertical Aparafusado na vertical
(apenas TS 250 1170610020
eTS170 1170610010
eTS 300 9171991100)

o B =] TP ap
T |

uus

Aparafusado suspenso Suspenso com gancho
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Manual de instrucoes BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

ENROLAMENTO DO CABO
Os pés de apoio permitem enrolar o cabo para transporte e armazenamento.

ACESSORIO OPCIONAL, SUPORTE
1170310 Suporte ST 300
1170610020  Suporte TS 250
9171991100  Suporte TS 300
1172640059  Barra transversal CB 70

MANUTENGAO
A fonte de luz desta iluminagao nao é substituivel. Quando a fonte de luz atingir o fim de vida, o
dispositivo de iluminacéo tera de ser totalmente substituido.

LIMPEZA
Nao utilize solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares. Utilize apenas um pano seco ou
ligeiramente humido para a limpeza.

ELIMINAGAO
Eliminar os aparelhos elétricos de forma ecoldgica!
Os aparelhos elétricos ndo fazem parte do lixo doméstico!
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos separadamente
e reciclados de forma a proteger o meio-ambiente.
Para mais informacéo sobre as possibilidades de eliminagao de aparelhos elétricos usados,
consulte as autoridades locais ou a administracdo municipal.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE
A declaracéo de conformidade encontra-se junto ao fabricante.

FABRICANTE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3-D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mais informacdes, consulte por favor a area Service/FAQ’s no nosso sitio da Internet
www.brennenstuhl.com.
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(D Kasutusjuhend

Teisaldatav 360° LED-latern
BF 3000 M / BF 5000 M/ BF 5001 M

Hoiatus: Enne prozektori kasutamist lugege hoolikalt labi kasutusjuhend ja sdilitage see
kattesaadavas kohas!

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: I

Kaitseklass: IP 54,1K08

Nimipinge: 220-250V~, 50/60 Hz

Laliti: professionaalne liliti

Uhendusjuhe: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Pistikupesa: 220-250V~, max. 3400 W
Tiiiip: BF 3000 M BF 5000 M BF5001M
Toote nr; 1171410300 1171410500 1171411500
Vorgupistik: DE DE FR
Voimsustarve (W): 30 50 50
Max vool (A): 0,75 1,22 1,22
Mootmed (mm): 205x21x222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Kaitsekatte mootmed (mm): 2000 x858h 2000 x8538h 2000x85,8h
Kaal (kg): 2,1 2,85 2,85
Voimsustegur: >0,9 >09 >0,9
Max projitseeritud pind (cm?): 456 456 456

LED-prozektor sobib valgustamiseks nii sise- kui valistingimustes.

OHUTUSNOUDED
1. Kontrollige laternat ja toitejuhet enne iga kasutuskorda vdimalike kahjustuste suhtes.

Arge kasutage valgustit, kui tuvastate mis tahes kahjustusi.
Ettevaatust! Kahjustatud valgusti voi kahjustatud toitejuhe tekitavad eluohtliku
elektril66gi ohtu!
2. Kui kdesoleva seadme Uihendusjuhe on vigastatud, tuleb lasta see ohtude véltimiseks
kvalifitseeritud spetsialistil vdlja vahetada.
Valgusti peab olema nduetekohaselt maandatud.
Valgustit ei tohi kasutada ilma nduetekohaselt paigaldatud rongastihenditetal
LED-valgustid on viga ereda valgusega. Arge vaadake otse valgusse.
Kahjustatud kaitsekatet ei saa vélja vahetada. Kui kaitsekate on purunenud, tuleb latern
kasutusel kérvaldada.
7. Kontrollige, et latern seisaks kindlalt ja stabiilselt.
Jalgige, et kaabel ei oleks muljutud ega muul viisil vigastatud.
8. Hoidke lapsed laternast eemal. Lapsed ei suuda digesti hinnata elektrivoolust lahtuvat ohtu.
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Kasutusjuhend BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

KASUTUSELEVOTMINE

LATERNA SISSE-/VALJALULITAMINE

Seadke latern paika ja lilitage luliti (A) abil sisse.

Latern p6leb 100 % eredusega, kui vajutate veel kord lilitit, seatakse eredus 50 %-le, kolmandat
korda vajutades lilitatakse latern vilja.

A: Sisse-/valjalllitamise liliti ja funktsioonilliti
B: Koormus
C: Konks

TINGIMUSED
Piistine asend: Seadke latern kuivale, tasasele pinnale.
Rippuv asend: Riputage latern sobiva toru kilge.

Uhendatult: mitme BF-laterna liilitamine korraga.
Laterna kdljel on pistikupesa (B), mille abil saab seda kasutada ka voolu jaoturina.
Pistikupesa to6tab ka siis, kui valgus on vilja llitatud.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Kasutusjuhend

Statiivil (ei sisaldu tarnekomplektis)
Laterna voib paigaldada ka Uksikult voi kahekaupa Brennenstuhli statiivile.
Kahe laterna paigaldamisel statiivile on tarvis lisatarvikut: ristkandur CB 70 1172640059.

(TN [O7

Pistises asendis, kllgekruvitud, tiks latern Pustises asendis, kllgekruvitud

(@inultTS250 1170610020

jaTS 170 1170610010
jaTS 300 9171991100)
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Rippuvas asendis, kiilgekruvitud Rippuvas asendis, haagi kiljes
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Kasutusjuhend BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

JUHTME KOKKUKERIMINE
Tugijalad véimaldavad kaablit kokku kerida transportimiseks voi hoiustamiseks.

VALIKULINE LISATARVIK: STATIIV
1170310 statiiv ST 300
1170610020 statiiv TS 250
9171991100 statiiv TS 300
1172640059 ristkandur CB 70

HOOLDAMINE

Valgusti valgusallikas pole vahetatav; kui valgusallika t66iga on labi, tuleb kogu valgusti vélja
vahetada.

PUHASTAMINE
Arge kasutage lahusteid, sd6vitavaid puhastusvahendeid vms. Kasutage puhastamiseks ainult
kuiva voi kergelt niisutatud lappi.

KORVALDAMINE
Korvaldage elektriseadmete jadatmed keskkonnanéudeid jargides!
Arge visake elektriseadmeid olmejaitmete hulka!
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikajaatmete kohta tuleb
kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasdbralikule
utiliseerimisele.
Kasutuselt kdrvaldatud seadme utiliseerimise voimaluste kohta saate teavet oma valla- voi
linnavalitsusest.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on tootjal.

TOOTIJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisainfot leiate jaotisest Hooldus/KKK meie kodulehel www.brennenstuhl.com.
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GK Navod na pouzivanie
Mobilny 360° LED ziaric
BF 3000 M/ BF 5000 M/ BF 5001 M

Pozor: Precitajte si pred pouzitim Ziari¢a pozorne tento navod na pouzivanie a potom si ho

riadne uschovajte!

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany: I

Druh ochrany: IP 54, IKO8
Menovité napatie:

220-250V~, 50/60 Hz

Vypinac: profesionélny vypinac

Napéajacie vedenie:  HO7RN-F 3G1,5 mm?

Zéasuvka: 220-250V~, max. 3400 W
Typ: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Cislo produktu: 1171410300 1171410500 1171411500
Sietovd zastrcka: DE DE FR
Prikon (W): 30 50 50
Prid max. (A): 0,75 1,22 1,22
Rozmery (mm): 205%x21%222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Rozmery ochranného krytu (mm): 2000 x858h 2000 x8538h 2000x85,8h
Hmotnost (kg): 2,1 2,85 2,85
Vykonovy faktor: >0,9 >09 >0,9
max. projektovand plocha (cm?): 456 456 456

Tento LED ziari¢ je vhodny na osvetlenie v interiéri a exteriéri.

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Skontrolujte pred kazdym pouzitim Ziari¢ a sietovu $nuru na pripadné poskodenia.
Nepouzivajte nikdy Ziari¢, ak zistite akékolvek poskodenie.
Pozor! Poskodeny ziari¢ alebo poskodena sietova Sndra znamenaju ohrozenie zivota iderom

elektrického prudu!

2. Ak sa poskodi sietova pripojka tohto pristroja, musi ju vymenit kvalifikovana osoba,
aby sa zabranilo vzniku nebezpecenstva.

3. Ziari¢ sa musi uzemnit podla predpisov.

4, Ziari¢ sa nesmie pouzivat bez vietkych tesniacich podloziek namontovanych podla

LED Ziarice su extrémne svetlé. Nehladte nikdy priamo do svetla.
Zni¢eny ochranny kryt sa neda vymenit. Ziari¢ sa musi zlikvidovat,

Ubezpecte sa, Ze sa Ziari¢ nachadza v bezpecnej a stabilnej polohe.
Davajte pozor na to, aby sa kadbel pocas tohto procesu nepomliazdil alebo inak neposkodil.

predpisov.
5.
6.
ak je prasknuty ochranny kryt.
7.
8.

Udrziavajte deti v dostato¢nej vzdialenosti od ziarica. Deti nedokazu odhadnut
nebezpecenstvo, ktoré méze znamenat elektricky prad
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Navod na pouzivanie BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

SPUSTENIE DO PREVADZKY

ZAPNUTIE/VYPNUTIE ZIARICA

Umiestnite Ziari¢ a zapnite ho vypinacom (A).

Ziari¢ svieti 100 % intenzitou svetla, opakovanym stlac¢enim sa nastavi intenzita svetla na 50 %,
dalsie stlacenie vypne Ziaric.

A: Zap/Vyp a funkcny vypinac
B: Zasuvky
C: Hak

OBSLUHA
Kolma: Postavte Ziari¢ na suchu, rovnu plochu.
Visiaca: Zaveste ziari¢ na vhodnu rurku.

SIS

V spojeni: spolo¢né spinanie viacerych ziari¢ov BF.

Na zadnej strane (50 W) ziari¢a sa nachadza zasuvka (B), pomocou ktorej sa da Ziari¢ pouzivat tiez
ako rozdelovac prudu.

Z&suvka je funkénd tiez pri vypnutom svetle.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Navod na pouzivanie

So stojanom (nie je obsahom dodévky)
Ziari¢ sa d4 namontovat samostatne alebo ako dvojity na stojan Brennenstuhl.
Ak sa montuju dva Ziari¢, potom je potrebné prislusenstvo Sikmého nosnika CB 70 1172640059.

(TN [O7

Samostatny ziari¢ naskrutkovany v stojatej polohe Naskrutkovany v stojatej polohe
(iba TS 250 1170610020
aTS170 1170610010
aTS 300 9171991100)
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Naskrutkovany vo visacej polohe Zaveseny na hdku
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Navod na pouzivanie BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

NAVIJANIE KABLA
Nozi¢ky umoznuju navijanie kabla pre prepravu a uskladnenie.

VOLITELNE PRISLUSENSTVO STOJANA
1170310 Stojan ST 300

1170610020  Stojan TS 250

9171991100  Stojan TS 300

1172640059  Sikmy nosnik CB 70

UDRZBA
Svetelny zdroj tejto lampy sa nedd vymenit; ak dosiahol svetelny zdroj koniec svojej Zivotnosti,
musi sa vymenit celd lampa.

CISTENIE
Nepouzivajte ziadne rozpustadla, drazdivé alebo agresivne cistiace prostriedky. Pouzivajte na
Cistenie iba suchu alebo zlahka navlhéend handricku.

LIKVIDACIA
Odstranujte elektrické pristroje ekologickym spésobom!
Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pristrojoch
so musia opotrebované elektrospotrebice zhromazdit zvIast a odviezt na ekologicky
bezchybnu recyklaciu.
O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa mozete informovat na svojom obecnom
alebo mestskom urade.

PREHLASENIE O ZHODE
Prehlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

VYROBCA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pre dalsie informacie vdam odporucame oblast Servis/FAQ na nasej domovskej
stranke www.brennenstuhl.com.
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(D Navodilo za uporabo
Mobilni 360° LED reflektor

BF 3000 M/ BF 5000 M /BF 5001 M

Pozor: Pred uporabo reflektorja skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih nato dobro

shranite!

TEHNICNI PODATKI

Razred zascite:
Vrsta zascite:
Nazivna napetost:
Stikalo:

Priklju¢na mo¢:

|
IP 54, IKO8

220-250V~, 50/60 Hz
profesionalno stikalo
HO7RN-F 3G1,5 mm?

Vticnica: 220-250V~, maks. 3400 W
Tip: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Stevilka artikla: 1171410300 1171410500 1171411500
Vitic: DE DE FR
Poraba elektricne energije (W): 30 50 50
Najv. Tok (A): 0,75 1,22 1,22
Mere (mm): 205x21x222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Mere zaicitne prevleke (mm): 2000 x858h 2000 x8538h 2000x85,8h
Te7a (kg): 2,1 2,85 2,85
Faktor modi: >0,9 >0,9 >09
Maks. projicirana povrsina (cm?): 456 456 456

Ta LED reflektor je namenjen osvetljevanju notranjih prostorov in zunanjosti.

VARNOSTNA NAVODILA
1. Pred vsako uporabo preverite reflektor oz. napajalni kabel da nista morebiti poskodovana.
Reflektorja nikoli ne uporabljajte, ¢e ugotovite kakrsnekoli poskodbe.
Previdno! Poskodovan reflektor ali poskodovan napajalni kabel predstavljata nevarnost
za zivljenje zaradi elektricnega udara!
2. Ceje kabel te naprave poskodovan, ga mora zamenjati usposobljeno strokovno osebje,
da se tako preprecijo tveganja.
Reflektor je treba pravilno ozemljiti.
Reflektorja ni dovoljeno uporabljati brez vseh pravilno namescenih tesnilnih obrocev!
LED reflektorji so izredno svetli. Prosimo, nikoli ne glejte neposredno v svetlobo.
Unicenega zascitnega pokrova ni mogoce zamenjati. Reflektor je treba odstraniti med
odpadke, ce je zascitni pokrov zlomljen.
7. Zagotovite, da je reflektor postavljen varno in stabilno.
Bodite pozorni na to, da kabel ni stisnjen ali kako drugace poskodovan.
8. Zagotovite, da je reflektor izven dosega otrok. Otroci ne znajo oceniti nevarnosti zaradi
morebitnega elektri¢nega udara.

ouvkWw
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Navodilo za uporabo BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

ZACETEK UPORABE

VKLOP/IZKLOP REFLEKTORJA

Reflektor namestite in ga vklopite s stikalom (A).

Reflektor sveti s 100 % svetilnostjo, s ponovnim pritiskom se svetilnost nastavi na 50 %, ponovni
pritisk reflektor izklopi.

A: Funkcijska tipka in vklop/izklop
B: Vti¢nice
C: Kavelj

UPRAVLJANJE
Stojece: Reflektor postavite na suho in ravno povrsino.
Obeseno: Reflektor obesite na ustrezno cev.

SIS

V vezu: vec reflektorjev BV medsebojno povezati.

Na stranici reflektorja se nahaja vti¢nica (B), s pomocjo katere ga je mogoce uporabljati tudi kot
tokovni razdelilnik.

Vticnica je tudi ob izklopljeni svetlobi delujoca.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Navodilo za uporabo

S stativom (ni dobavljen zraven)
Reflektor lahko namestite posamezno ali dvojno na stativ Brennenstuhl.
Ob namescanju dveh reflektorjev potrebujete precni nosilec v opremi CB 70 1172640059.

(TN [O7

Stojece privit posamezni reflektor Stojece privit
(samo TS 250 1170610020
inTS 170 1170610010
inTS 300 9171991100)

o B =] op_ap . )
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Obeseno privit Obeseno s kavljem
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Navodilo za uporabo BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

NAVITJE KABLOV
Stojala dovoljujejo navitja kabla za namene prevoza in skladis¢enja.

OPCIJSKA OPREMA STATIV
1170310 Stativ ST 300
1170610020 Stativ TS 250
9171991100 Stativ TS 300
1172640059 Pre¢ni nosilec CB 70

VZDRZEVANJE
Sijalke te svetilke ni mogoce zamenjati, ko sijalka doseze konec svoje Zivljenjske dobe je treba
zamenjati celotno svetilko.

CISCENJE
Ne uporabljajte nikakrsnih topil, jedkih ¢istil ali podobnega. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho
ali rahlo navlazeno krpo.

ODLAGANIJE

Elektricne naprave je treba odloziti med odpadke na okolju prijazen nacin!
Ef Elektricne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke.
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o elektri¢nih in elektronskih napravah je treba
rabljene elektronske naprave zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Ve¢ o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko izveste pri ob¢inski ali mestni
upravi.

IZJAVA O USTREZNOSTI
Izjava o ustreznosti je hranjena pri proizvajalcu.

PROIZVAJALEC
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Za vet informacij priporo¢amo ogled obmogja storitev in pogosto zastavljenih vprasanj na nasi
spletni strani www.brennenstuhl.com.
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@ Naudojimo instrukcija
Mobilus 360° LED prozektorius

BF 3000 M/ BF 5000 M /BF 5001 M

Démesio: Pries naudodami Sviestuva, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir jas tinkamai
saugokite!

TECHNINIAI DUOMENYS

Apsaugos klasé: I

Apsaugos laipsnis: IP 54,1K08

Nominalioji jtampa: ~ 220-250 V~, 50/60 Hz
Jungiklis: profesionaly jungiklis
Jungiamasis laidas: HO7RN-F 3G1,5 mm?
Kistukinis lizdas: 220-250 V~, maks. 3 400 W

Tipas: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Gaminio numeris: 1171410300 1171410500 1171411500
Tinklo kistukas: DE DE FR

Imamoji galia (W): 30 50 50

Srové, maks. (A): 0,75 1,22 1,22

Matmenys (mm): 205%x21%222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Apsauginio dang¢io matmenys (mm): 2000 x858h 2000 x8538h 2000x85,8h
Svoris (kg): 2,1 2,85 2,85

Galios koeficientas: >0,9 >0,9 >09

Maks. projekcinis plotas (cm?): 456 456 456

Sis LED 3viestuvas tinka ap$vietimui viduje ir lauke.

SAUGOS NUORODOS

1. Kaskart pries naudodami patikrinkite, ar prozektorius ir maitinimo laidas nepazeisti.
Niekada nenaudokite prozektoriaus, jei aptikote kokiy nors pazeidimuy.
Atsargiai! PaZeistas prozektorius arba pazeistas maitinimo laidas kelia pavojy gyvybei dél
elektros smagio!

2. Pazeista Sio prietaiso jungiamajj laida turi pakeisti kvalifikuotas specialistas, siekiant iSvengti

pavojaus.

Prozektorius turi bati tinkamai jZemintas.

Prozektoriy draudziama naudoti be visy tinkamai pritaisyty sandarinamyjy ziedy.

LED prozektoriai yra labai ryskas. Niekada neziarékite tiesiai j Sviesa.

Apgadinto apsauginio dangcio pakeisti negalima. Suldzus apsauginiam dangciui,

prozektorius turi bati utilizuojamas.

7. Uztikrinkite, kad prozektorius bty patikimai ir stabiliai pritvirtintas.
Jsitikinkite, kad kabelis néra suspaustas ar kitaip pazeistas.

8. Neprileiskite vaiky prie prozektoriaus. Vaikai negali jvertinti dél elektros srovés kylancio
pavojaus.

ouvkWw
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Naudojimo instrukcija BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

NAUDOJIMO PRADZIA

PROZEKTORIAUS JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Prozektoriy padékite ir jjunkite jungikliu (A).

Prozektorius $viecia 100 % Sviesos stipriu, paspaudus karta nustatomas 50 % 3viesos stipris,
paspaudus dar karta prozektorius isjungiamas.

A: Jjungimo / iSjungimo ir veikimo jungiklis
B: Kistukinis lizdas
C: Kablys

VALDYMAS
Pastatomas: pastatykite prozektoriy ant sauso, lygaus pavirsiaus.
Pakabinamas: pakabinkite prozektoriy uz tinkamo vamzdzio.

SIS

Naudojant kartu: sujungiami keli BF prozektoriai.

Prozektoriaus Sone yra kistukinis lizdas (B), dél kurio jis gali bati naudojamas ir kaip srovés
skirstytuvas.

Kistukinis lizdas veikia net ir tada, kai viesa iSjungta.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M Naudojimo instrukcija

Su stovu (tiekimo komplekte néra)
Vienas arba du prozektoriai gali bati sumontuojami ant,Brennenstuhl” stovo.
Jei montuojami du prozektoriai, reikalingas priedas — skersiné sija CB 70 1172640059.

(TN [O7

Pastatytas prisuktas vienas prozektorius Pastatyti prisukti
(tik TS 250 1170610020
irtTS170 1170610010
irTS 300 9171991100)
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Pakabinti prisukti Pakabinti kabliu
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Naudojimo instrukcija BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

KABELIO SUVYNIOJIMAS
Dél atraminiy kojeliy, prietaisa transportuojant ir sandéliuojant, kabelj galima suvynioti.

PASIRINKTINIAI STOVY PRIEDAI
1170310 stovas ST 300
1170610020 stovas TS 250
9171991100 stovas TS 300
1172640059  skersiné sija CB 70

TECHNINE PRIEZIURA
Sio 3viestuvo $viesos 3altinis néra kei¢iamas; $viesos altiniui pasiekus savo naudojimo trukmés
pabaiga, reikia pakeisti visg Sviestuva.

VALYMAS
Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valymo priemoniy ar pan. Valydami naudokite tik sausg ar Siek
tiek sudrékinta Sluoste.

SALINIMAS
Ekologiskai Salinkite elektros prietaisus!
Elektros prietaisus draudziama salinti su buitinémis atliekomis!
Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, naudotus
elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti.
Dél nebenaudojamy prietaisy $alinimo galimybiy teiraukités savo savivaldybéje.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija saugo gamintojas.

GAMINTOJAS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3-D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame aptarnavimo / DUK sritjmasy
svetainéje www.brennenstuhl.com.
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@ Lietosanas instrukcija
Mobils 360° LED prozektors

BF 3000 M/ BF 5000 M /BF 5001 M

Uzmanibu: pirms prozektora lietosanas rapigi izlasiet o lietosanas instrukciju un pienacigi
glabajiet to turpmakai izmantosanai!

TEHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase: |

Aizsardzibas veids: IP 54, 1K08

Nominalais spriegums: 220-250V~, 50/60 Hz

Slédzis: profesionals slédzis

Piesléguma vads: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Kontaktligzda: 220-250V~, maks. 3400 W
Modelis: BF 3000 M BF 5000 M BF 5001 M
Artikula numurs: 1171410300 1171410500 1171411500
Tikla spraudnis: DE DE FR
Jaudas paterin3 (W): 30 50 50
Strava, maks. (A): 0,75 1,22 1,22
|zméri (mm): 205%x21%222,5 | 205x21x222,5 | 205x21x222,5
Aizsargkorpusa izméri (mm): 2000 x858h 2000 x8538h 2000x85,8h
Svars (kg): 2,1 2,85 2,85
Jaudas faktors: >0,9 >0,9 >09
Maks. projicétais laukums (cm?): 456 456 456

Sis LED prozektors ir piemérots apgaismosanas mérkiem iekstelpas un arpus telpam.

DROSIBAS NORADIJUMI
1. lkreiz pirms lietosanas parbaudiet prozektoru, ka ari ta elektropiesléguma vadu, vai nav
bojats. Nekad nelietojiet prozektoru, ja konstatéti jebkadi bojajumi.
Uzmanibu! Bojats prozektors vai bojats elektropiesleguma vads elektriskas stravas trieciena
rezultata apdraud dzivibu!
Lai izvairitos no riskiem, bojatu ierices elektropiesléguma vadu nomaina kvalificéts specialists.
Prozektoram jabut pareizi iezemétam.
Prozektoru nedrikst lietot, ja tam nav pienacigi uzlikti visi blivgredzeni.
LED prozektori ir arkartigi gaisi. Nekad neskatieties tiesi gaisma.
Saplisusu aizsargkorpusu nevar aizstat ar jaunu. Prozektors janodod utilizacijai,
ja aizsargkorpuss ir saplisis.
7. Nodrosiniet, lai prozektors ir drosi un stabili novietots.
Raugieties, lai kabelis nekad netiek iespiests vai bojats jebkada cita veida.
8. Bérniem jauzturas drosa attaluma no prozektora. Bérni nespéj novértét elektriskas stravas
raditos riskus.

oA wWN
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LietoSanas instrukcija BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

EKSPLUATACIJAS UZSAKSANA

PROZEKTORA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Novietojiet prozektoru un ieslédziet ar slédzi (A).

Prozektors iedegas ar 100 % gaismas intensitati; nospiezot vélreiz, tiek iestatita 50 % gaismas
intensitate; nospiezot vélreiz, prozektors tiek izslégts.

A: leslégsanas un izslégsanas slédzis, ka ari funkciju slédzis
B: Kontaktligzda
C: Akis

LIETOJUMA VEIDI
Stavus: Novietojiet prozektoru uz sausas, lidzenas virsmas.
Pakarinot: Piekariniet prozektoru pie piemérotas caurules.

AN

Apvienojuma: saslégt kopa vairakus BF prozektorus.

Prozektora sanos atrodas kontaktligzda (B), ar kuras palidzibu prozektoru var izmantot ari ka
stravas sadalitaju.

Kontaktligzdu var lietot ari tad, kad gaisma ir izslégta.
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BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M LietoSanas instrukcija

Ar stativu (nav ieklauts piegades komplekta)
Prozektoru var vienu pasu vai kopa ar otru prozektoru uzmontét uz Brennenstuhl stativa.
Ja tiek montéti divi prozektori, bls nepiecieSsams piederums - skérssija CB 70 1172640059.

(TN [O7

Stavus pieskrivéts viens prozektors Stavus pieskravéts

(tikai TS 250 1170610020
unTS 170 1170610010
unTS 300 9171991100)

o B =] TP ap
T |

uus

) C 7 /i

Pakarinats un pieskravéts Pakarinats aiz aka
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LietoSanas instrukcija BF 3000 M / BF 5000 M / BF 5001M

KABELA UZTISANA
Transportésanas vai uzglabasanas noluka ap balsta kajinam var uztit kabeli.

IZVELES PIEDERUMI - STATIVS UN APRIKOJUMS
1170310 stativs ST 300

1170610020 stativs TS 250

9171991100 stativs TS 300

1172640059  skérssija CB 70

APKOPE
Sis lampas gaismas avotu nevar nomainit. Kad gaismas avots savu laiku ir nokalpojis, ir janomaina
visa lampa.

TIRISANA

vai nedaudz samitrinatu draninu.

UTILIZACIJA
Elektroiekartas jautilize, saudzéjot dabu!
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem nolietotas elektroniskas un elektroierices ir jasavac atseviski un janogada
atkritumu parstradei videi nekaitigai veida.
Par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam jautajiet sava pagasta vai pilsétas pasvaldiba.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija atrodas pie razotaja glabasana.

RAZOTAJS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Plasaku informaciju ieteicams iegat sadala,Service/FAQ’s” mlsu majaslapa
www.brennenstuhl.com.
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I
brennenstuhl®
I

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1 -3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com

0532530/2620
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